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ENGLISH(Original instructions)

Intended use
Your Stanley drill/screwdriver has been designed for 
screwdriving applications and for drilling in wood, metal and 
plastics. 

Safety instructions
General power tool safety warnings

@ Warning! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric 

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers 
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools.
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a 

of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result in serious personal 
injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 

energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

Technical data
STDC001L/STCD1080

Voltage VDC 10.8
No-load speed /min 0-315, 0-1200
Max. torque
(PTI Rating)

Nm 27

Chuck capacity mm 10
Max Drilling capacity
Steel/wood mm 10/25
Weight kg 1.1

Charger
Input Voltage VAC 220-240
Output 
Output Curren(DC) 

Voltage VDC 10.8
A 2

Approx. charge time min 30
Battery
Voltage VDC 10.8
Capacity Ah 1.5
Type Li-Ion

STDC001L /STCD1080
10.8V LI-ION DRILL
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e. Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tools 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care
a. 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 

another battery pack.
b. 

battery packs. Use of any other battery packs may create 

c. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 

additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

6. Service
a. 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings 

@
Warning! Additional safety warnings for drills 
and impact drills

u Wear ear protectors with impact drills. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

u Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of 
control can cause personal injury.

u Hold power tool by insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting 
a "live" wire may make exposed metal parts of the power 
tool "live" and could give the operator an electric shock.

u Hold power tool by insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the fastener may 
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire 
may make exposed metal parts of the power tool "live" 
and could give the operator an electric shock.

u Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding the 
work by hand or against your body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.

u 
location of wiring and pipes.

u Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it 
may be hot.

u This tool is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

u The intended use is described in this instruction manual. 
The use of any accessory or attachment or performance 
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of 
personal injury and/or damage to property.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will do 
the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off.  Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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u Injuries caused by prolonged use of a tool. When using 
any tool for prolonged periods ensure you take regular 
breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing dust developed when 

using your tool (example:- working with wood, especially 
oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The following symbols are shown on the tool:

:
Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

Additional safety instructions for batteries and 
chargers

Batteries
u Never attempt to open for any reason.
u Do not expose the battery to water.
u Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40 °C.
u Charge only at ambient temperatures between 10 °C and 

40 °C.
u Charge only using the charger provided with the tool.
u When disposing of batteries, follow the instructions given 

in the section "Protecting the environment".

p
Do not attempt to charge damaged batteries.

Chargers
u Use your Stanley charger only to charge the battery in

the tool with which it was supplied. Other batteries could 
burst, causing personal injury and damage.

u Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
u Have defective cords replaced immediately.
u Do not expose the charger to water.
u Do not open the charger.
u Do not probe the charger.

$ The charger is intended for indoor use only.

Read the instruction manual before use.

Electrical safety

#
Your charger is double insulated; therefore no 
earth wire is required. Always check that the 
mains voltage corresponds to the voltage on the 
rating plate. Never attempt to replace the charger 
unit with a regular mains plug.

u If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised Stanley Service Centre  
in order to avoid a hazard.

Features
This tool includes some or all of the following features.
 1. Variable speed switch
 2. Forward/reverse slider
 3. Chuck
 4. Torque adjustment collar
 5. Battery
 6. Belt clip
 7. LED work light
 8. Speed selector
 9. Magnetic bit holder

Fig. A
 10. Charger
 11. Charging indicator

Assembly
Warning! Before assembly, remove the battery from the tool.

u 
tool. Slide the battery into the receptacle and push until 
the battery snaps into place.

Safety of others
u This appliance is not intended for use by persons (includ-

ing children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

u Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the tool which 
may not be included in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks can not be avoided. These include:
u Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
u Injuries caused when changing any parts, blades or ac-

cessories.
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u To remove the battery, push the release buttons (12) while 
at the same time pulling the battery out of the receptacle.

Fitting and removing a drill bit or screwdriver bit 

exchange of bits.
u Lock the tool by setting the forward/reverse slider (2) to 

the centre position.
u Grasp the chuck (3) and rotate it in the counterclockwise 

direction, as viewed from the chuck end.
u Insert the bit shaft (13) into the chuck.
u Firmly tighten the chuck by rotating it in the clockwise 

direction as viewed from the chuck end.
Warning! Do not attempt to tighten drill bits (or any other ac-
cessory) by gripping the front part of the chuck and turning the 
tool on. Damage to the chuck and personal injury may occur 
when changing accessories in this manner.

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

-

done before. The battery may become warm while charging; 
this is normal and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures 
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging tem-
perature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell 
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger 
will begin to charge automatically when the cell tempera-
ture warms up or cools down.
u To charge the battery (5), insert it into the charger (10). 

not force. Be sure that the battery is fully seated in the 
charger.

u Plug in the charger and switch on at the mains.

(slowly).
The charge is complete when the charging indicator (11) 
lights green continuously. The charger and the battery can be 

occasionally tops up the battery charge. The charging indica-
tor (11) will be lit as long as the battery is connected to the 
plugged-in charger.
u Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will 

be greatly diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger
The charger and battery pack can be left connected with the 

pack fresh and fully charged.

Charger diagnostics
If the charger detects a weak or damaged battery, the charg-

follows:
u Re-insert the battery (5).
u 

rate, use a different battery to determine if the charging 
process works properly.

u If the replaced battery charges correctly, the original 
battery is defective and should be returned to a service 
centre for recycling.

u If the new battery gives the same indication as the original 
battery, take the charger to be tested at an authorised 
service centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to determine that 
the battery is defective. If the battery is too hot or too 
cold, the LED will alternately blink red, fast and slow, one 

For drilling and for tightening screws, use forward (clockwise) 
rotation. For loosening screws or removing a jammed drill bit, 
use reverse (counterclockwise) rotation.
u To select forward rotation, push the forward/reverse slider 

(2) to the left.
u To select reverse rotation, push the forward/reverse slider 

to the right.
u To lock the tool, set the forward/reverse slider into the 

centre position.

Selecting the torque

screwdriving and drilling applications. Large screws and hard 
workpiece materials require a higher torque setting than small 

symbol refer to the listing below.
u For drilling in wood, metal and plastics, set the torque 

adjustment collar (4) to the b symbol.
u For screwdriving, set the collar to the desired setting. If 

you do not yet know the appropriate setting, proceed as 
follows:
 - Set the torque adjustment collar (4) to the lowest torque 

setting.
 - 
 - If the clutch ratchets before the desired result is 

achieved, increase the collar setting and continue 
tightening the screw. Repeat until you reach the correct 
setting. Use this setting for the remaining screws.
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Speed selector 
u For drilling in steel and for screwdriving applications, slide 

the speed selector (8) towards the rear of the tool (1st 
gear).

u For drilling in materials other than steel, slide the speed 
selector (8) towards the front of the tool (2nd gear).

Drilling/screwdriving
u Select forward or reverse rotation using the forward/re-

verse slider (2).
u To switch the tool on, press the switch (1). The tool speed 

depends on how far you press the switch.
u To switch the tool off, release the switch.

LED work light
The LED work light (7) is activated automatically when the trig-
ger is depressed. The LED work light will illuminate when the 
trigger is partially depressed, before the unit begins running. 

Hints for optimum use

Drilling
u Always apply a light pressure in a straight line with the drill 

bit.
u Just before the drill tip breaks through the other side of the 

workpiece, decrease pressure on the tool.
u Use a block of wood to back up workpieces that may 

splinter.
u Use spade bits when drilling large diameter holes in wood.
u Use HSS drill bits when drilling in metal.
u Use masonry bits when drilling in soft masonry.
u Use a lubricant when drilling metals other than cast iron 

and brass.
u Make an indentation using a centre punch at the centre of 

the hole to be drilled in order to improve accuracy.

Screwdriving
u Always use the correct type and size of screwdriver bit.
u 

amount of washing liquid or soap as a lubricant.
u Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line 

with the screw.

Maintenance
Your Stanley tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from 
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool, 
remove the battery from the tool. Unplug the charger before 
cleaning it.
u Regularly clean the ventilation slots in your tool and 

charger using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.
u Regularly open the chuck and tap it to remove any dust 

from the interior.

Protecting the environment

Z
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.

replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose 
Should you find one day that your Stanley product needs 

of it with household waste. Make this product available for
separate collection.

z
Separate collection of used products and packag-
ing allows materials to be recycled and used again.  
Re-use of recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the demand 
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or 
by the retailer when you purchase a new product.

Batteries

Z
Run the battery down completely, then remove it 
from the tool.

u NiCd, NiMH and Li-Ion batteries are recyclable. Take them 
to any authorised repair agent or a local recycling station.
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技术参数
STCD1080

充电器

电池
10.8

STCD1080
10.8伏特 锂电池电源电钻

电压
空载速度
最大扭矩
（PTI额定）
夹头尺寸
最大钻孔性能
钢材/木材
重量

输入电压
输出电压
输出电流 （直流）
充满电大约时间

电压
容量
类型                                                     Li-ion

伏（直流）
转/分
牛米

毫米

毫米
千克

伏（交流）
伏（直流）
安培
分钟

伏（直流）
安培小时        1.5

220
10.8
2
30

10.8
0-315, 0-1200
27

10

10/25
1.1

设计用途
本史丹利电钻/起子机的设计用途是拧螺丝，以及在
木材、金属、和塑料材料上钻孔。

请妥善保管所有警示与须知，以备将来参考使用。
在所有以下列举的警告中术语“电动工具”指用电
驱动（有线）电动工具或电池驱动（无线）电动工
具。

安全须知

电动工具安全通则

警告！阅读说明。没有按照以下列举的说
明而使用或操作将导致触电、着火和/或
严重伤害。

电气安全
电动工具插头必须与插座相配。不能以任何方式
改装插头。需接地的电动工具不能使用任何转换
插头。未经改装的插头和相配的插座将减少触电
危险。
避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。
如果你身体接地会增加触电危险。
不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进
入电动工具将增加触电危险。
不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工
具或拔出其插头。让电动工具远离热、油、锐
边或运动部件。受损或缠绕的电线会增加触电危
险。
当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的
外接电线。适合户外使用的电线将减少触电危险。
如果在潮湿的环境中使用电动工具，请使用漏电
保护装置（RCD）。使用此装置可降低触电危险。

2.
a.

b.

工作场地
保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场地会
引发事故。
不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的
环境下操作电动工具。电动工具产生的火花会点
燃粉尘或气体。
让儿童和旁观者离开后操纵电动工具。分心会使
你放松控制。

1.
a.

b.

c.

c.

d.

e.

f.

人身安全
保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作
并保持清醒。切勿在有疲倦、药物、酒精或治疗
反应下操作电动工具。在操作电动工具期间精力
分散会导致严重人身伤害。
使用安全装置。始终配戴护目镜。安全装置，
诸如适当条件下的防尘面具、防滑安全鞋、安全
帽、听力防护等装置能减少人身伤害。
避免突然起动。确保开关在插入插头时处于关断
位置。手指放在已接通电源的开关上或开关处于
接通时插入头可能会导致危险。
在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。
遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致
人身伤害。
手不要伸得太长。时刻注意脚下和身体平衡。
这样在意外情况下能很好地控制电动工具。
着装适当。不要穿宽松衣服或佩带饰品。让你的
头发、衣服和袖子远离运动部件。宽松衣服、佩
饰或长发可能会卷入运动部件。
如果提供了与排屑装置、集尘设备连接用的装置，
则确保他们连接完好且使用得当。使用这些装置
可减少碎屑引起的危险。

3.
a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.
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电动工具使用和注意事项
不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工
具。选用适当的设计额值的电动工具会使你工作
有效、更安全。
如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用
该电动工具。不能用开关来控制的电动工具是危
险的且必须进行修理。

4.
a.

b.

c.

c.

d.

e.

d.

e.

f.

g.

在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，
必须从电源上拔掉插头和／或将电池盒脱开电源。
这种防护性措施将减少电动工具突然起动的危险。
将闲置电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且
不要让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的人
操作电动工具。电动工具在未经训练的用户手中
是危险的。
保养电动工具。检查运动部件的安装偏差或卡住、
零件破损情况和影响电动工具运行的其它条件。
如有损坏，电动工具必须在使用前修理好。许多
事故由维护不良的电动工具引发。
保持切削刀具锋利和清洁。保养良好的有锋利切
削刃的刀具不易卡住而且容易控制。
按照使用说明书以及打算使用的电动工具的特殊
类型要求的方式，考虑作业条件和进行的作业来
使用电动工具、附件和工具的刀头等。电动工具
用作那些与要求不符的操作可能会导致危险情况。

5.

6.

a.

a.

b.

维修
让专业维修人员使用特定备件维修电动工具。这
这将保证所维修的电动工具安全。























使用冲击钻时，请佩戴听力保护器。暴露在噪音
中会损伤听力。 
请使用随工具提供的辅助手柄。工具失控会导致 
人身伤害。 
工具配件可能接触隐藏的导线时，请仅握持绝缘 
的把手表面。如果配件接触“带电”的导线，工
具暴露金属部件的表面会“带电”，并且导致操
作员触电。 
紧固件可能接触隐藏的导线时，请仅握持绝缘的 
把手表面。如果紧固件接触“带电”导线，工具 
暴露金属部件的表面会“带电”，并且导致操作 
员触电。 
请使用夹钳或其它切实可行的方法来固定和支撑 
工件，将其固定到稳定的工作台上。用手抓住工
字钢件或用身体抵住工件并不稳定，可能会导致
工件失控。 
钻进墙壁，地板或天花板之前，请首先检查导线 
和管道的位置。 
刚刚钻完时，避免接触钻头，因为钻头可能很烫。 
除非其安全负责人进行工具使用的监督或指导， 
否则体力，感知能力或心智不足的人（包括儿童）， 
以及缺乏经验与相关知识的人不得使用本工具。 
必须看管儿童，勿使其拿本工具玩耍。 
本指导手册已经说明了预定用途，如果配件或附
件的使用，本工具的操作超出本指导手册建议的 
范围，则可能出现人身伤害和/或财产损坏风险。

除非其安全负责人进行工具使用的监督或指导， 
否则体力、感知能力或心智不足的人（包括儿
童）不得使用本工具。 
必须看管儿童，勿使其拿本工具玩耍。

电动工具的附加安全守则

注意！请遵守电钻和冲击钻的附加安全守
则。

他人安全

残余风险
使用工具时，可能出现本安全警示之外的其它残余
风险。这些风险可能来自使用不当、使用时间过长
等。
尽管实行了相关的安全法规、采用安全装置，某些
残余风险是不可避免的，这包括：

电池式工具使用和注意事项
确保开关在插入电池盒前处于断开状态。将电池
盒插入到开关状态为接通的电动工具上会引发事故。
只用制造商规定的充电器充电。将适用于某种电
池盒的充电器用到其他电池盒时会发生着火危险。
只使用配有特制电池盒的电动工具。使用其他电
池盒会发生损坏和着火危险。
当电池盒不用时，将它远离其他金属物体，例如
回形针、硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属
物体，以防一端与另一端连接。电池端部短路会
引起燃烧或者火灾。
在滥用条件下，液体会从电池中溅出；避免接触。
如果无意间碰到了，用水冲洗。如果液体碰到了
眼睛，还要寻求医疗帮助。从电池中溅出的液体
会发生腐蚀或燃烧。
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接触旋转/移动部件时的伤害风险。
更换部件、刃具或配件时的伤害风险。
长期使用时的伤害风险。长期使用任何工具时，
均应定期休息。
听力损伤。
吸入工具使用过程中產生的粉尘后，导致健康
风险（例如：使用木材，特别是橡木、山毛榉
和中密度纤维板时）。

禁止以任何理由试图打开电池。
禁止与水接触。
禁止存放在温度可能超过40℃的地点。
仅在10到40℃的环境温度范围内充电。
仅使用随工具配备的充电器。
丢弃电池时，请遵守“保护环境”章节中的规定。

本史丹利充电器仅限于随电器/工具提供的电池充
电。如用于其它电池，会导致电池爆炸，造成人
身伤害与损坏。
严禁给非充电电池充电。
有问题的电源线应立即更换。
禁止暴露在水中。
请勿打开充电器。
请勿使用探针等查探充电器。

禁止给损坏的电池充电。

本充电座仅限室内使用。

使用工具前，请仔细阅读使用手册。

警告！为降低伤害风险，使用前务必阅读
使用手册。

工具上的标志
本工具上有如下图形标志：

电池组和充电器安全附则

充电器

电池

电气安全

部件名称
本工具包含以下部分或全部部件：
1. 调速开关
2. 正转/倒转拨杆
3. 工具夹头
4. 扭力调节环
5. 电池
6. 皮带夹
7. LED工作指示灯
8. 速度选择开关
9. 磁性夹头

组装
警告！组装之前，请把电池从工具上取下。

电池安装与拆卸步骤（图C）

钻头或起子头的安装与拆卸步骤（图D）
本工具配有无键夹头，便于更换工具头。

图A
10. 充电器
11. 充电指示灯

本工具采用双重绝缘；因此不需要地线。
请务必检查电源是否与铭牌上的电压一致。
禁止使用普通插头代替充电器单元。















如果电源线损坏，必须由厂商或史丹利授权服务
中心更换，以排除隐患。

要安装电池（5），将其对准工具上的电池插槽。
然后，滑动电池进入插槽，向里推直至电池咬合
到位。
要取下电池，按下释放按钮（12），同时把电池
从插槽中拉出。

把正转/倒转拨杆（2）设定到中心位置，即可锁
定工具。
握住夹头（3）并逆时针旋转（从夹头端看）。
把工具头柄（13）插入夹头。
把夹头顺时针拧紧（从夹头端看）。
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注意：确定电池是否失效需要的时间可能长达60分
钟。如果电池过热或过冷，LED灯会快、慢交替闪
红光，快、慢闪光各闪一次，如此往复。

选择旋转方向（图E）
当钻孔和紧固螺丝时，采用正转（顺时针）。松开
螺丝或撤出卡住的钻头时，使用反转（逆时针）。

力矩的选择
本工具配有扭力调节环，可以满足各种锁螺丝和钻
孔需要。对于大螺丝和硬材质工件，其力矩要求比
小螺丝和软材质工件要高。各符号的定义如下：

速度选择开关

钻孔/锁螺丝

如果另一电池可以正常充电，则表明原电池失效，
应送交维修中心回收。
如果另一电池遇到原电池同样的问题，请把充电
器送往授权维修中心检测。

要选择正转，把正转/反转拨杆（2）推向左边。
要选择反转，把正转/反转拨杆推向右边。
要锁定工具，把正转/反转拨杆置于中间位置。

在木材、金属及塑料上钻孔时，请把力矩调节环
（4）设定到     图标。
锁螺丝时，把调节环设定到所需档位。如果您不
清楚正确设定，请按如下步骤操作：

在钢材上钻孔，或锁螺丝时，请把速度选择开关
（8）滑动到工具后部（1档）。
在非钢材材料上钻孔时，请把速度选择开关（8）
滑动到工具前部（2档）。

使用正转/倒转拨杆（2）选择正转或倒转。
要启动工具，请按下开关（1）。工具速度取决于
您按下开关的程度。
要关闭工具，松开开关即可。

警告！禁止通过握住夹头前部并启动工具来紧固钻头
（或任何其它配件）。这会损坏夹头并导致人身伤害。

使用步骤
警告！让电动工具在自有节奏下工作，请勿过载。

给电池充电（图A）
电池在首次使用前须充电；一旦不能产生充足电力
来完成此前轻易完成的工作，亦需充电。充电过程
中，电池会变热；这是正常现象，并非故障。

警告！请勿在环境温度低于10℃或大于40℃时给电
池充电。建议充电温度为大约24℃。
注意：当电池温度低于大约10°C或高于40°C时，充
电器不能给电池充电。此时，应把电池留在充电器
中。当电池温度回暖或冷却下来后，充电器会自动
开始充电。

充电指示灯（11）会连续闪烁绿光（慢速）。
充电指示灯（11）连续发绿光时，表明充电已经完
成。充电器和电池可以无限期连接在一起，同时LED
亮。充电器偶然给电池加满电时，LED会转变为绿色
闪光（充电）状态。只要电池与插好插头的充电器
保持连接，充电指示灯（11）就会发光。

把电池留在充电器中
充电器和电池组可以保持无期限连接，此时LED发光；
充电器会保持电池充电并充满。

充电器故障诊断
如果充电器检测到电池已经老化或损坏，充电指示
灯（11）会快速闪烁红光。此时，请按如下步骤操
作：



































要给电池（5）充电，将其插入充电器（10）中。
电池只能以一种方式插入充电器。切勿强行插入。
请确保电池与充电器完全配合到位。
插上充电器插头并打开电源开关。

电池放电后1个星期内应充电。如果存放放电后的
电池，电池寿命会大大缩短。

重新插入电池（5）。
如果充电指示灯继续快速闪烁红光，请使用另一
块电池来确定充电过程是否正常。

请把扭力调节环（4）设定到最小档。
锁固第一颗螺丝。
如果在达到所需结果前，离合器松开, 请增
加调节环的设定, 继续锁螺丝,. 重复本步骤
直到达到正确设定, 并使用该设定来锁其余
的螺丝。

-
-
-
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LED工作指示灯
当触发开关被按下时，LED工作指示灯（7）会自动
启动。当触发开关被部分按下时，在工具开始旋转
之前，LED工作指示灯亮。

最佳操作提示

钻孔

锁螺丝

维护
本史丹利电动工具设计精良，可以长期运作，而只需
极少的维护。要取得连续的令人满意的工作效果，需
要您做合适的保养和定期的清洁。

除了定期清洁外，本充电器无须其它维护。

警告！维护工具前，必须从工具上取下电池；清洁充
电器前，请拔下插头。

保护环境

u

u

u

u

u

u

u

u

u

u

u

u

u

u

始终保持轻度压力，与钻头成一直线。
在钻头即将透过工件另一侧时，降低对工具施加
的压力。
如果工件可能碎裂，应衬以木块。
在木块上钻大直径孔时，应使用铲形钻头。
在金属上钻孔时，应使用HSS钻头。
在软砖上钻孔时, 应使用砖石钻头。
在除铸铁或黄铜之外的金属上钻孔时，应使用润
滑剂。
使用中心冲头冲出孔的中心点，以提高准确性。

请始终使用正确类型和尺寸的起子头。
如果螺丝难于紧固，可使用少量的洗涤液或肥皂
做润滑剂。
请始终保持工具和起子头与螺丝在同一直线上。

定期使用软刷或干布清洁工具的通风槽。
定期使用湿布清洁马达外壳，但不得使用任何研
磨性或溶剂型清洁剂。
定期打开并轻拍夹头，清除内部灰尘。

个别收集用过的产品和包装允许材料再循
环利用。重新使用循环利用的材料有助于
防止环境污染，并减少原始材料的需求。

把电池组电力完全耗尽，然后从工具上取
下。

当您购买新产品时，可能提供从家用、城市垃圾站
通过零售商个别收集电气产品的当地法规。

如果您发现您的史丹利产品需要进行替换，或您已经
不再需要使用这些产品，请不要将它们与家庭废物一
起处理。务必将本产品送往个别收集处。

电池组

个别收集。本产品必须与一般家庭废物分
开处理。

u 镍镉和镍氢电池是可以回收的。把它们送往经
销商或者本地的回收站。

制造厂：史丹利百得精密制造（深圳）有限公司
地   址：广东省深圳市宝安区石岩街道水田社区

捷和工业城













1.5
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ภาษาไทย )บับฉนตำนะนแำค(

คินคทเงาทลูมอข
STDC001L

าฟฟไนัดงรแ
 ดลหโะราภีมมไะณขว็รเมาวค

ดุสงูสดิบงรแ
)ITP ารตัอ(

 นาวสกอดบัจวัตดานข
ดุสงูสะาจเรากนใถรามาสมาวค

 มไ/ก็ลหเ
 กนัหำน

VDC 10.8
/min 0-315, 0-1200
Nm 27

mm 10

mm 10/25
kg 1.1

VAC 220-240
VDC 10.8

2A
30min

VDC
Ah

10.8
1.5
Li-Ion

STDC001L
นาวส  10.8V LI-ION  

นางชใรากนใคงสะรปุถตัว
 าฟฟไงวคขไ/นาวส Stanley นัขรากอืพเามบบแกออีนงอืรคเ 

กิตสาลพะลแ ะหลโ มไะาจเรากะลแูรกส

ยัภดอลปมาวคอืพเำนะนแำค
าฟฟไอืมงอืรคเชใรากบัรหำสยัภดอลปมาวคนาดนอืตเำค

ปไวัท
!นอืตเำค ำนะนแำคะลแนอืตเำคนาอดรปโ 

มาติตับิฏปมไราก ดมหงัทยัภดอลปมาวคนาด
หใำทจาอีนปไอตวไงดสแีทำนะนแำคะลแนอืตเำค
ดไสัหาสบ็จเดาบอืรห/ะลแมหไงิลพเดิกเ ดูดฟไกูถ

งิองาอรากอืพเวไีนำนะนแำคะลแนอืตเำคาษกัรบ็กเดรปโ
ในอนาคต ีทดมหงัทนอืตเำคนใ ”าฟฟไอืมงอืรคเ“ าวำค 

นาผนางำทีทาฟฟไอืมงอืรคเ งึถยามห งาลงาขวไงดสแ
บบแ( าฟฟไอืมงอืรคเอืรห )ยาสีมบบแ( กัลหฟไยาจงลหแ

ีรอตเตบแยวดนางำทีท )ยาสรไ

1. นางำทีทณวเิรบนใยัภดอลปมาวค
อพงยีพเงาวสงสแีมหใดัจะลแดาอะสมาวคาษกัร .ก

 นางำทีทณวเิรบนใ ดิกเหใำทดืมอืรหบคแบัคีทณวเิรบ
ดไุตหเิตับุอ

 ดิบเะรรากดิกเจาอีทณวเิรบนใาฟฟไอืมงอืรคเชใมาห .ข
ิตับมสณุคีมีทงผนุฝอืรห สกแ วลหเงอขีมีทีทนาถสนใ นชเ

ไวไฟ หใำทจาอีทฟไยากะรปดิกเหใำทะจาฟฟไอืมงอืรคเ
ดไนึขฟไวลปเอืรหฟไงออะลดิกเ

นใลกใาขเามปไนาผนิดเนคะลแก็ลเก็ดเหใมไงัวะร .ค
 าฟฟไอืมงอืรคเนางชใีทะณข ณุคหใำทจาอนวกบรงิส

ดไิธามสยีสเ

2. าฟฟไงาทยัภดอลปมาวค 
มาห บัราตเบักวยีดเดินชนปเงอตงอืรคเงอขฟไกัลป .ก

รอตเป็ดแะอกัลปชใมาห ดใีธิวยวดาวมไกัลปงลปแดัด
 )ดวารกงล( นิดยาสอตีทาฟฟไอืมงอืรคเบัก ๆดใ ีทกัลป
ดลยวชะจนักวยีดเดินชบัราตเะลแ งลปแดัดรากีมมไ

ดูดฟไกูถรากกาจงยีสเมาวค
 นวารกงลอืรหนิดยาสอตีทวิผนืพสัผมัสรากงยีลเกีลห .ข

 น็ยเูตะลแ มตงุหาตเ นอรมาวคำทงอืรคเ อท นชเ
ยากงารกาห นึขกามมิพเะจดูดฟไกูถะจีทงยีสเมาวค

นิดงลอตมอืชเอืสนปเณุคงอข
 ำนกยปเอืรหนฝกูถาฟฟไอืมงอืรคเหใายอ .ค าขเีทำน

ดูดฟไกูถรากนใงยีสเมาวคดิกเหใำทะจาฟฟไอืมงอืรคเ
นึขมิพเ

 วิหอืพเฟไยาสชใมาห คงสะรปุถตัวดิผฟไยาสชใมาห .ง
กาจนพหใฟไยาสบ็กเ าฟฟไอืมงอืรคเกัลปดอถอืรห งึด
 ีทนอืลคเงัลำกีทนวสนิชอืรห มคีมงอข นัมำน นอรมาวค
รากกาจงยีสเมาวคมิพเรากนปเนักนัพอืรหดุรำชีทฟไยาส

ดูดฟไกูถ
ีทงวพอตยาสชใหใ ราคาอกอนาฟฟไอืมงอืรคเชใอืมเ .จ

 ราคาอกอนนางชใรากบัรหำสมสะามหเ ฟไยาสชใราก
งยีสเมาวคดละจราคาอกอนนางชใรากบัรหำสะามหเีท

ดูดฟไกูถรากนใ
ณวเิรบนใาฟฟไอืมงอืรคเชใรากงยีลเกีลหถรามาสมไกาห .ฉ

 มสะสาฟฟไนักงอปณรกปุอชใหใ ดไะฉแนืชีท (RCD) 
 ชใราก RCD  ดูดฟไกูถรากกาจงยีสเมาวคดลรากนปเะจ 

3. ลคคุบนวสยัภดอลปมาวค 
ญัมาสชใงัทมวร ำทงัลำกณุคีทงิสบักิธามสีมะลแวัตนืต .ก

ชใมาห าฟฟไอืมงอืรคเนางชใงัลำกีทะณขนใกึนำส
บัรดไอืรหาลยอืนหเงัลำกณุคีทะณขนใาฟฟไอืมงอืรคเ
 งายองาบาษกัรรากอืรห ลอฮอกลอแ ายกาจลพิธทิอ

การขาดความระมัดระวังในการใชเครื่องมือไฟฟา
ดไสัหาสบ็จเดาบหใำทจาองึนหะณขวัชมแ

นักงอปณรกปุอมวส ลคคุบนวสนักงอปณรกปุอชใ .ข
ดวงตาเสมอ  นุฝนักกากานห นชเ นักงอปณรกปุอ

นักงอปณรกปุออืรห ยัภรินกวมห นืลนักยัภรินาทเงอร
รากาอดลยวชะจมสะามหเีทพาภสบัรหำสงัดงยีสเ

  ดไนันลคคุบงอขบ็จเดาบ
ูยองอตชติวส จใงัตดไมไยดโนางำทดปเงอืรคเนักงอป .ค

งลหแบักาขเงอืรคเงอขกัลปบยีสเนอกดปงนหแำตนใ
วิหอืรหกยะจนอกอืรห ีรอตเตบแอืรห/ะลแ ฟไยาจ

 ชติวสีทูยอวินีทะณขนใาฟฟไอืมงอืรคเกยราก อืมงอืรคเ
จาอ ูยอดปเชติวสีทาฟฟไอืมงอืรคเงัยปไฟไยาจรากอืรห

ดไุตหเิตับุอดิกเหใำท
ชติวสดปเนอกกออจแะรปอืรหงตแบัรปจแญุกดอถ .ง

 าฟฟไอืมงอืรคเ นใูยองาคบยีสเีทจแญุกอืรหจแะรป
บัรดไหใำทจาอาฟฟไอืมงอืรคเงอขดไนุมหีทนวสนิช

 ดไบ็จเดาบ

จราชงอืรคเ
 าขเฟไนัดงรแ
กออฟไนัดงรแ

กระแสไฟออก (DC)
ณามะรปยดโจราชาลวเะยะร

 ีรอตเตบแ
าฟฟไนัดงรแ

 กันหำนบัรราก
 ดินช
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จ. หามยืนเขยงเทาขณะใชเครื่อง ขณะใชเครื่องมือ
ควรยืนใหมั่นคงและมีความสมดุลตลอดเวลา เพื่อชวย
ในการควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดียิ่งขึ้นในสถานการณที่
ไมคาดคิด 

ฉ. แตงกายใหเหมาะสม หามสวมเสื้อผาหลวมหรือใส
เครื่องประดับ รวบผม ชายเสื้อ และถุงมือใหหางจาก
ชิ้นสวนที่กำลังหมุน เสื้อผาที่หลวมหรือยาวรุมราม 
เครื่องประดับ หรือผมที่ยาว อาจเขาไปพันกับชิ้นสวน
ที่กำลังหมุน

ช. หากมีอุปกรณสำหรับดูดและเก็บฝุน ตองตรวจสอบ
ใหแนใจวาไดเชื่อมตอและใชงานอุปกรณนั้นอยาง
เหมาะสม การใชอุปกรณเก็บฝุนสามารถลดอันตราย
ที่เกิดจากฝุนได 

4.  การใชและการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟา
ก. หามฝนใชเครื่องมือไฟฟา เลือกใชเครื่องมือไฟฟาที่ถูก

ตองตรงกับการใชงานของคุณ เครื่องมือไฟฟาที่ถูกตอง
จะทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวาตามขีดความสามารถ
ของเครื่องมือที่ไดรับการออกแบบมา

ข. หามใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิตชเปดปดเครื่องไมทำงาน  
เครื่องมือไฟฟาที่ไมสามารถควบคุมผานสวิตชได ถือวา
มีอันตรายและตองสงซอม

ค. ถอดปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาออกจากแหลงจายไฟ 
และ/หรือ แบตเตอรี่กอนทำการปรับแตง เปลี่ยนอุปกรณ
เสริม หรือจัดเก็บ มาตรการเพื่อความปลอดภัยเชิงการ
ปองกันนี้จะชวยลดความเสี่ยงในการเผลอเปดเครื่องให
ทำงานโดยไมไดตั้งใจ

ง. เก็บเครื่องมือไฟฟาที่ไมไดใชงานไวใหพนมือเด็ก และไม
อนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับเครื่องมือไฟฟาหรือคำ
แนะนำเหลานี้ใชเครื่องมือ เครื่องมือไฟฟาจะเปนอันตราย
หากอยูในมือผูใชที่ไมมีความชำนาญ

จ. บำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟา ตรวจหาสวนที่บิดเบี้ยวและ
การติดขัดในสวนที่เคลื่อนที่ได ชิ้นสวนที่แตกหักและ
สภาพอื่นๆ ที่อาจสงผลตอการทำงานของเครื่องมือไฟฟา  
หากชำรุดเสียหาย ใหนำเครื่องมือไปสงซอมกอนนำมา
ใช อุบัติเหตุจำนวนมากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือ
ไฟฟาไมดีพอ 

ฉ. เครื่องมือตัดตองคมและสะอาดอยูเสมอ เครื่องมือตัดที่
ไดรับการดูแลรักษาอยางถูกตอง และมีขอบตัดคม จะมี
ปญหาติดขัดนอย และควบคุมไดงายกวา

ช. ใชเครื่องมือไฟฟา อุปกรณเสริมและชุดอุปกรณตางๆ 

ใหสอดคลองกับคำแนะนำเหลานี้ โดยพิจารณาถึงสภาพ
การทำงานและงานที่ทำเปนสำคัญ การใชเครื่องมือไฟฟา
ทำงานอื่นนอกเหนือจากที่กำหนดไวอาจทำใหเกิดอันตราย
ได

5.  การใชและการดูแลรักษาแบตเตอรี่
ก) ชารจแบตเตอรี่ดวยเครื่องชารจที่ผูผลิตแนะนำเทานั้น 

เครื่องชารจที่เหมาะสมกับกอนแบตเตอรี่แบบหนึ่งถานำ
มาใชรวมกับกอนแบตเตอรี่อีกแบบหนึ่งอาจทำใหเกิดไฟ
ไหมได

ข. ใชเครื่องมือไฟฟาเฉพาะกับกอนแบตเตอรี่ที่ออกแบบ
มาเปนพิเศษเทานั้น การใชกอนแบตเตอรี่แบบอื่นอาจ
ทำใหเกิดการบาดเจ็บหรือเกิดไฟไหมได

ค. เมื่อไมไดใชกอนแบตเตอรี่ ใหเก็บออกหางจากวัตถุอื่นๆ 
ที่เปนโลหะ เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ เข็ม 
สกรูหรือวัตถุขนาดเล็กอื่นๆ ที่ทำจากโลหะที่อาจทำให
เกิดการเชื่อมตอจากขั้วหนึ่งไปอีกขั้วหนึ่ง 
การลัดวงจรบริเวณขั้วแบตเตอรี่อาจทำใหเกิดไฟไหมได

ง. เมื่ออยูภายใตสภาวะที่ไมเหมาะสมอาจมีของเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี่ ใหหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับ
ของเหลวนี้ หากสัมผัสกับของเหลวเขาใหลางดวยน้ำ
ปริมาณมาก หากของเหลวกระเด็นเขาตา ควรรีบไป
พบแพทย ของเหลวที่ออกมาจากแบตเตอรี่อาจทำให
เกิดอาการระคายเคืองหรือรอยไหมได

6.  การบริการ
ก. ใหชางซอมที่มีความเชี่ยวชาญเปนผูซอมเครื่องมือ และ

ใชอะไหลแทเทานั้น ซึ่งจะชวยรับประกันไดวาเครื่องมือ
ไฟฟายังมีความปลอดภัยอยู

คำเตือนดานความปลอดภัยเพิ่มเติมสำหรับการใช
เครื่องมือไฟฟา

คำเตือน! คำเตือนดานความปลอดภัยเพิ่มเติม
สำหรับสวานและสวานเจาะกระแทก

  สวมใสอุปกรณปองกันเสียงดังเมื่อใชสวานเจาะกระแทก 
การเผชิญกับเสียงดังมากๆ อาจทำใหสูญเสียความสามารถ
ในการไดยิน

  ใชมือจับเสริมที่ใหมาพรอมกับเครื่อง การสูญเสียการ
ควบคุมเครื่องอาจทำใหไดรับบาดเจ็บได

  จับเครื่องมือไฟฟาที่พื้นผิวสวนที่ใชจับซึ่งมีฉนวนปองกัน
เทานั้น เมื่อใชงานเครื่องและอุปกรณเสริมสำหรับงาน
ตัดอาจสัมผัสกับสายไฟที่ซอนอยู อุปกรณเสริมที่ใชกับ
งานตัดที่สัมผัสกับสายไฟที่ "มีไฟฟา" อาจทำใหพื้นผิว
เปดที่ทำจากโลหะของเครื่องมือไฟฟา "มีไฟฟา" ดวย
และอาจทำใหผูใชเครื่องมือถูกไฟดูดได

  จับเครื่องมือไฟฟาที่พื้นผิวสวนที่ใชจับซึ่งมีฉนวนปองกัน
เทานั้น เมื่อใชงานเครื่องกับงานที่ตัวยึดอาจสัมผัสกับ
สายไฟที่ซอนอยู ตัวยึดที่สัมผัสกับสายไฟที่ "มีไฟฟา" 
อาจทำใหพื้นผิวเปดที่ทำจากโลหะของเครื่องมือไฟฟา 
"มีไฟฟา" ดวยและอาจทำใหผูใชเครื่องมือถูกไฟดูดได

  ใชตัวจับชิ้นงานหรือจับยึดดวยวิธีอื่นๆ เพื่อยึดและรอง
ชิ้นงานบนแทนที่มั่นคง การใชมือจับหรือใชลำตัวกดชิ้น
งานจะไมมั่นคงและอาจทำใหสูญเสียการควบคุมได

 

ภาษาไทย
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 กอนเจาะผนัง พื้น หรือเพดาน ใหตรวจสอบตำแหนง
สายไฟและทอน้ำ

  หลีกเลี่ยงการสัมผัสปลายดอกสวานหลังจากการเจาะ
เสร็จทันทีเนื่องจากดอกสวานอาจมีความรอน

  เครื่องมือนี้ไมไดมีไวเพื่อการใชงานโดยบุคคล (ซึ่งรวมถึง
ผูเยาว) ที่มีความบกพรองทางรางกาย ทางการรับความ
รูสึก หรือทางจิตประสาท หรือขาดประสบการณและ
ความรู เวนเสียแตจะไดรับการควบคุมดูแลหรือคำแนะนำ
การใชเครื่องมือโดยผูที่รับผิดชอบตอความปลอดภัยของ
บุคคลเหลานั้น 
เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพื่อใหแนใจวาเด็กจะไม
เลนเครื่องมือ

  วัตถุประสงคในการใชงานไดอธิบายไวในคูมือแนะนำ
การใชงานฉบับนี้ การใชงานอุปกรณเสริมหรืออุปกรณ
ตอพวง หรือการใชงานอื่นใดกับเครื่องมือนี้นอกเหนือ
จากที่ไดแนะนำไวในคูมือการใชงานนี้ อาจทำใหเสี่ยง
ตอการบาดเจ็บ และ/หรือความเสียหายตอทรัพยสินได

ความปลอดภัยของบุคคลอื่น
  เครื่องมือนี้ไมไดมีไวเพื่อการใชงานโดยบุคคล (ซึ่งรวมถึง

ผูเยาว) ที่มีความสามารถทางกายภาพ ความสามารถ
ทางการรับรู หรือความสามารถทางสมองบกพรอง หรือ
บุคคลซึ่งขาดประสบการณและความรู เวนเสียแตจะได
รับการควบคุมดูแลหรือคำแนะนำการใชงานเครื่องมือ
จากผูรับผิดชอบความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น

  เด็กตองไดรับการดูแลเพื่อใหแนใจวาเด็กจะไมเลน
เครื่องมือ

ความเสี่ยงที่เหลืออยู
ความเสี่ยงที่เหลืออยูอาจเกิดขึ้นเมื่อใชเครื่องมือนี้ และอาจ
ไมไดมีอยูในคำเตือนเพื่อความปลอดภัยที่กลาวไวแลว ความ
เสี่ยงเหลานี้อาจเกิดขึ้นจากการใชอยางไมถูกตอง การใชเปน
เวลานาน เปนตน
แมวาจะปฏิบัติตามขอกำหนดดานความปลอดภัย ที่เกี่ยวของ
และใชอุปกรณนิรภัย แตความเสี่ยงที่เหลืออยูบางอยางก็ไม
สามารถหลีกเลี่ยงได ความเสี่ยงเหลานั้นไดแก
  การบาดเจ็บจากการสัมผัสชิ้นสวนที่หมุน/เคลื่อนที่
  การบาดเจ็บที่เกิดขึ้นขณะเปลี่ยนชิ้นสวน ใบมีด 

หรืออุปกรณเสริม
  การบาดเจ็บที่เกิดจากการใชเครื่องมือตอเนื่อง

เปนเวลานาน เมื่อใชเครื่องมือเปนระยะเวลานาน 
ตองแนใจวาคุณไดหยุดพักเปนระยะ

  ความบกพรองในการไดยินเสียง
  อันตรายตอสุขภาพที่เกิดจากการสูดดมฝุนจากการใช

เครื่องมือ (ตัวอยาง:- การทำงานกับไม โดยเฉพาะ
ไมโอค ไมบีช และ MDF)

ปายสัญลักษณบนอุปกรณ
สัญลักษณตอไปนี้จะปรากฏบนเครื่องมือ:

คำเตือน! เพื่อลดความเสี่ยงตอการบาดเจ็บ 
ผูใชตองอานคูมือการใชงานเลมนี้

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยเพิ่มเติมสำหรับแบตเตอรี่
และเครื่องชารจ

แบตเตอรี่
  หามพยายามแกะตัวแบตเตอรี่ในทุกกรณี
  อยาใหแบตเตอรี่สัมผัสน้ำ
  หามเก็บรักษาแบตเตอรี่ในสถานที่ที่อุณหภูมิอาจสูงเกิน 

40 °C
  ชารจแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิหองระหวาง 10 °C ถึง 40 °C 

เทานั้น
  ชารจแบตเตอรี่ดวยเครื่องชารจที่ใหมาพรอมอุปกรณ

เทานั้น
  เมื่อจะทิ้งแบตเตอรี่ ใหทำตามคำแนะนำในสวน 

"การปกปองสิ่งแวดลอม"

อยาพยายามชารจแบตเตอรี่ที่ชำรุดเสียหาย

เครื่องชารจ
  ใชเครื่องชารจ Stanley เพื่อชารจแบตเตอรี่ภายในอุปกรณ

ที่ใหมาพรอมกันเทานั้น การชารจแบตเตอรี่ชนิดอื่นๆ 
อาจทำใหแบตเตอรี่ระเบิดและเกิดการบาดเจ็บและ
ความเสียหายได

  หามชารจแบตเตอรี่ชนิดชารจซ้ำไมได
  เปลี่ยนสายไฟที่ชำรุดทันที
  อยาใหเครื่องชารจสัมผัสน้ำ
  หามแกะเปดเครื่องชารจ
  หามใชสิ่งใดแหยเขาไปในตัวเครื่องชารจ

เครื่องชารจนี้มีวัตถุประสงคเพื่อการใชงานในที่รม
เทานั้น

โปรดอานคูมือการใชงานกอนใชเครื่อง

ความปลอดภัยทางไฟฟา

เครื่องมือนี้มีฉนวนสองชั้น ดังนั้นจึงไมจำเปน
ตองตอสายดิน ตองตรวจสอบกำลังไฟเพื่อใหตรง
กับแรงดันไฟฟาบนแผนแสดงพิกัดเสมอ หามเปลี่ยน
สายปลั๊กไฟของเครื่องชารจเปนสายปลั๊กไฟธรรมดา
โดยเด็ดขาด

(คำแนะนำตนฉบับ) ภาษาไทย
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  ถาสายไฟของตัวเครื่องชำรุดเสียหาย ตองเปลี่ยนโดย
ผูผลิตหรือศูนยบริการของ Stanley ที่ไดรับอนุญาต เพื่อ
หลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได

สวนประกอบสำคัญ
เครื่องมือนี้มีสวนประกอบสำคัญบางสวนหรือทั้งหมด
ดังตอไปนี้
 1. สวิตชปรับระดับความเร็ว
 2. ปุมเลื่อนเดินหนา/ถอยหลัง
 3. ตัวจับดอกสวาน
 4. ปลอกปรับแรงบิด
 5. แบตเตอรี่
 6. ตัวยึดเข็มขัด
 7. ไฟทำงาน LED
 8. ตัวเลือกความเร็ว
 9. ปลอกแมเหล็กยึดดอกสวาน

รูป A
 10. เครื่องชารจ
 11. ไฟแสดงสถานะการชารจ

การประกอบ
คำเตือน! ตองถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือกอนการ
ประกอบ

การติดตั้งและการถอดแบตเตอรี่ (รูป C)
  เมื่อจะประกอบแบตเตอรี่ (5) ใหจัดตำแหนงแบตเตอรี่

ใหตรงกับเบารับของเครื่องมือ จากนั้นเลื่อนแบตเตอรี่
เขาไปในเบารับจนกระทั่งแบตเตอรี่ล็อคเขาที่

  เมื่อจะถอดแบตเตอรี่ ใหกดปุมปลดล็อค (12) พรอมกับ
ดึงแบตเตอรี่ออกจากเบา

การประกอบและถอดดอกสวานหรือดอกไขควง (รูป D)
อุปกรณนี้ใชวิธีประกอบดวยตัวจับดอกสวานแบบไมใชจำปา
เพื่อใหการเปลี่ยนดอกทำไดงาย
  การล็อคเครื่องมือทำไดโดยการเลื่อนปุมเลื่อนเดินหนา/

ถอยหลัง (2) ไปที่ตำแหนงกึ่งกลาง
  จับตัวจับดอกสวาน (3) แลวหมุนไปตามทิศทางทวนเข็ม

นาิกาเมื่อมองจากปลายของตัวจับดอกสวาน
  สอดแกนดอกสวาน (13) เขาไปในตัวจับดอกสวาน
  ขันตัวจับดอกสวานใหแนนโดยหมุนไปตามทิศทางตาม
 เข็มนาิกาเมื่อมองจากปลายของตัวจับดอกสวาน
คำเตือน! หามเปลี่ยนดอกสวาน (หรืออุปกรณเสริมอื่นๆ) 
ดวยการจับยึดดานหนาของตัวจับดอกสวานแลวเปดเครื่องมือ 
การเปลี่ยนอุปกรณเสริมดวยวิธีนี้อาจทำใหเกิดความเสียหาย
กับตัวจับดอกสวานและเกิดการบาดเจ็บได

การใชงาน
คำเตือน! ปลอยใหเครื่องมือทำงานตามความเร็วของเครื่อง 
หามใชงานเกินโหลดที่เหมาะสม

การชารจแบตเตอรี่ (รูป A)
แบตเตอรี่ตองการการชารจไฟกอนการใชงานครั้งแรกและ
ทุกครั้งเมื่อแบตเตอรี่ไมสามารถจายพลังงานไดเพียงพอ
สำหรับงานที่เคยทำไดโดยงาย แบตเตอรี่อาจอุนขึ้นระหวาง
การชารจ ซึ่งถือเปนเรื่องปกติและไมใชตัวบงชี้อาการผิดปกติ

คำเตือน! หามชารจแบตเตอรี่ในอุณหภูมิหองที่ต่ำกวา 10 °C 
หรือสูงกวา 40 °C อุณหภูมิการชารจที่แนะนำ: ประมาณ 24 °C
หมายเหตุ: เครื่องชารจจะไมชารจแบตเตอรี่หากอุณหภูมิ
ของแบตเตอรี่ต่ำกวาประมาณ 10 °C หรือสูงกวา 40 °C
ใหทิ้งแบตเตอรี่ไวในเครื่องชารจ แลวเครื่องชารจจะเริ่ม
ชารจไฟเองโดยอัตโนมัติเมื่ออุณหภูมิของแบตเตอรี่อุนขึ้น
หรือเย็นลง
  เมื่อจะชารจแบตเตอรี่ (5) ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่อง

ชารจ (10) แบตเตอรี่สามารถประกอบเขากับเครื่องชารจ
ไดเพียงวิธีเดียว หามใชแรงฝนกดแบตเตอรี่ รวมทั้ง
ตรวจสอบใหแนใจวาแบตเตอรี่ประกอบเขากับเครื่อง
ชารจสนิทดีแลว

  เสียบปลั๊กเครื่องชารจและเปดสวิตชที่แหลงจายไฟหลัก
 ไฟแสดงการชารจ (11) จะกะพริบเปนสีเขียวอยาง

ตอเนื่อง (ชาๆ)
การชารจเสร็จสิ้นเมื่อไฟแสดงการชารจ (11) เปนสีเขียว
ตลอดเวลา การตอเครื่องชารจกับแบตเตอรี่นั้นสามารถ
ปลอยใหเชื่อมตอไดไมจำกัดเวลาโดยที่ไฟ LED ติดสวาง 
ไฟ LED จะชารจเปนสถานะไฟสีเขียวกะพริบ (กำลังชารจ) 
เมื่อการชารจเติมประจุใหแบตเตอรี่เปนระยะ ไฟแสดง
การชารจ (11) จะสวางตลอดเวลาตราบเทาที่แบตเตอรี่
ยังคงเชื่อมตออยูกับเครื่องชารจที่เสียบปลั๊กไฟไว
  ชารจแบตเตอรี่ที่ไมมีประจุภายใน 1 สัปดาห อายุการ

ใชงานแบตเตอรี่จะลดลงอยางรวดเร็วหากเก็บรักษาไว
ในสภาพไมมีประจุ

การทิ้งแบตเตอรี่ไวในเครื่องชารจ
การตอเครื่องชารจกับแบตเตอรี่นั้นสามารถปลอยใหเชื่อมตอ
ไดไมจำกัดเวลาโดยที่ไฟ LED ติดสวาง เครื่องชารจจะรักษา
แบตเตอรี่และชารจไฟไวใหเต็มอยูเสมอ

การวินิจฉัยเครื่องชารจ
หากเครื่องชารจตรวจพบแบตเตอรี่ที่มีกำลังไฟออนหรือชำรุด
เสียหาย ไฟแสดงสถานะการชารจ (11) จะกะพริบไฟสีแดง
ถี่ๆ ใหทำตามขั้นตอนดังนี้:
  ถอดแบตเตอรี่ (5) ออกและใสเขาไปใหมอีกครั้ง
  หากไฟแสดงสถานะการชารจยังคงกะพริบไฟสีแดงถี่ๆ 

อยู ใหเปลี่ยนแบตเตอรี่กอนอื่นเพื่อทดสอบวากระบวน
การชารจยังทำงานปกติดีอยูหรือไม

  หากแบตเตอรี่ที่นำมาเปลี่ยนสามารถชารจไดตามปกติ 
หมายความวาแบตเตอรี่กอนเดิมนั้นเสื่อมสภาพแลวและ
ควรสงคืนศูนยบริการเพื่อนำไปรีไซเคิล

  หากแบตเตอรี่กอนใหมแสดงสถานะการชารจแบบ
เดียวกันกับกอนเดิม ใหนำเครื่องชารจไปทดสอบที่ศูนย
บริการที่ผานการรับรอง

(คำแนะนำตนฉบับ) ภาษาไทย
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หมายเหตุ: การประเมินการเสื่อมสภาพของแบตเตอรี่อาจ
ตองใชเวลานานถึง 60 นาที หากแบตเตอรี่รอนหรือเย็น
เกินไป ไฟ LED จะกะพริบไฟสีแดงสลับชาและเร็วอยางละ
หนึ่งครั้งไปเรื่อยๆ 

การเลือกทิศทางการหมุน (รูป E)
สำหรับการเจาะและขันสกรูเขา ใหใชการหมุนไปดานหนา 
(ตามเข็มนาิกา) สำหรับขันคลายสกรูหรือถอนดอกสวาน
ที่ติด ใหใชการหมุนยอนกลับ (ทวนเข็มนาิกา)
  เมื่อตองการเลือกใหหมุนไปดานหนา ใหดันปุมเลื่อน

เดินหนา/ถอยหลัง (2) ไปทางดานซาย
  เมื่อตองการเลือกใหหมุนยอนกลับ ใหดันปุมเลื่อน

เดินหนา/ถอยหลังไปทางดานขวา
  เมื่อตองการล็อคเครื่องมือ ใหตั้งปุมเลื่อนเดินหนา/

ถอยหลังไปที่ตำแหนงกึ่งกลาง

การเลือกแรงบิด
เครื่องมือนี้มีปลอกสำหรับกำหนดแรงบิดที่ตองการใชในงาน
ขันสกรูและงานเจาะประเภทตางๆ ติดตั้งอยู สกรูขนาดใหญ
และวัสดุชิ้นงานที่มีเนื้อแข็งจะตองใชการตั้งคาแรงบิดสูงกวา
สกรูขนาดเล็กและวัสดุชิ้นงานที่มีเนื้อออน ความหมายของ
สัญลักษณตางๆ โปรดดูที่ดานลาง
  สำหรับการเจาะไม เหล็ก และพลาสติก 

ใหปรับปลอกปรับแรงบิด (4) ไปที่สัญลักษณ  
  ในการขันสกรู ใหตั้งคาปลอกตามความตองการ หากคุณ

ไมทราบการตั้งคาที่เหมาะสม โปรดดำเนินการดังนี้
- ปรับปลอกปรับแรงบิด (4) ไปที่คาแรงบิดต่ำสุด
- ขันสกรูตัวแรก
- หากคลัทชหมุนฟรีกอนจะไดผลลัพธที่ตองการ ใหเพิ่ม

แรงบิดแลวขันสกรูตอ ทำซ้ำจนกวาจะไดการตั้งคาที่
ถูกตอง จากนั้น ใหใชคานี้กับสกรูที่เหลือ

ตัวเลือกความเร็ว
  ในการเจาะเหล็กและงานขันสกรู ใหเลื่อนตัวเลือก

ความเร็ว (8) ไปทางดานทายของเครื่องมือ (เกียร 1 )
  ในการเจาะวัสดุอื่นที่ไมใชเหล็ก ใหเลื่อนตัวเลือก

ความเร็ว (8) ไปทางดานหนาของเครื่องมือ (เกียร 2)

การเจาะ/ขันสกรู
  เลือกทิศทางการหมุนไปขางหนาหรือยอนกลับโดยใชปุม

เลื่อนเดินหนา/ถอยหลัง (2)
  เมื่อตองการเปดเครื่อง ใหกดสวิตช (1) ความเร็วของ

เครื่องมือจะขึ้นอยูกับความลึกของสวิตชที่คุณกดลงไป
  เมื่อจะปดเครื่อง ใหปลอยสวิตช

ไฟ LED แสดงการทำงาน
ไฟ LED แสดงการทำงาน (7) จะทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อกด
ไกบังคับการทำงาน ไฟ LED แสดงการทำงานจะเริ่มติดสวาง
เมื่อไกบังคับการทำงานถูกกดลงเล็กนอย กอนที่อุปกรณจะ
เริ่มทำงาน

คำแนะนำเพื่อการใชงานอยางเหมาะสม

การเจาะ
  ออกแรงกดเล็กนอยเปนแนวตรงกับดอกสวานเสมอ
  กอนที่ปลายดอกสวานจะเจาะทะลุวัสดุของชิ้นงาน

เล็กนอย ใหลดแรงที่กดลงบนเครื่องมือ
  ใชไมรองรับชิ้นงานที่อาจมีเศษแตกกระเด็น
  ใชดอกสวานใบพายเมื่อตองการเจาะรูขนาดใหญลงในไม
  ใชดอกสวาน HSS เมื่อเจาะโลหะ
  ใชดอกสวานเจาะปูนเมื่อเจาะปูนเนื้อออน
  ใชสารหลอลื่นเมื่อเจาะโลหะที่ไมใชเหล็กและทองเหลือง
  ทำรอยบากดวยตัวบากจุดกึ่งกลางที่จุดกึ่งกลางรูที่

ตองการเจาะเพื่อเพิ่มความแมนยำ

การขันสกรู
  ใชดอกไขควงชนิดและขนาดที่เหมาะสมเสมอ
  หากสกรูขันไดยาก ใหลองทาน้ำสบูเปนสารหลอลื่น

เล็กนอย
  จับเครื่องมือและดอกไขควงใหอยูในแนวเดียวกับสกรู

เสมอ

การบำรุงรักษา
เครื่องมือ Stanley ออกแบบมาเพื่อใหสามารถใชงานไดยาว
นานตอเนื่องโดยมีการบำรุงรักษานอยที่สุด การทำงานใน
ระดับที่สรางความพึงพอใจไดอยางตอเนื่องจะขึ้นอยูกับการ
ดูแลรักษาเครื่องมือที่เหมาะสมและการทำความสะอาด
อยางสม่ำเสมอ

เครื่องชารจไมตองการการดูแลพิเศษอื่นใดนอกเหนือจาก
การทำความสะอาดเปนประจำ

คำเตือน! กอนดำเนินการบำรุงรักษาเครื่องมือ ใหถอดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือกอน ถอดปลั๊กเครื่องชารจออกกอนจะทำ
ความสะอาด
  ทำความสะอาดชองระบายอากาศในเครื่องมือและ

เครื่องชารจของคุณเปนประจำโดยใชแปรงขนออน
หรือผาแหง

  ทำความสะอาดตัวมอเตอรเปนประจำโดยใชผาชุบน้ำ
หมาดๆ หามใชน้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน
หรือมีสวนผสมของตัวทำละลาย

  เปดตัวจับดอกสวานออกมาเคาะเปนประจำเพื่อกำจัด
ฝุนที่ติดอยูในตัวจับ

การปกปองสิ่งแวดลอม
การเก็บรวบรวมแบบคัดแยก หามทิ้งผลิตภัณฑนี้
รวมกับขยะในครัวเรือนปกติ

หากวันหนึ่งคุณพบวา จำเปนตองเปลี่ยนผลิตภัณฑ Stanley 
ของคุณ หรือถาเครื่องมือนี้ไมเปนประโยชนสำหรับคุณอีก
ตอไปอยาทิ้งผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือน โปรดจัด
การกับผลิตภัณฑนี้เพื่อการเก็บรวบรวมแบบคัดแยก

การเก็บรวบรวมแบบคัดแยกสำหรับบรรจุภัณฑ
และผลิตภัณฑที่ใชแลวทำใหสามารถรีไซเคิลวัสดุ
และนำมาใชงานอีกครั้ง
การนำวัสดุรีไซเคิลมาใชอีกครั้งจะชวยปองกัน
มลพิษตอสิ่งแวดลอมและลดความตองการวัตถุดิบ

ตามกฎระเบียบทองถิ่นอาจมีการจัดเตรียมสถานที่สำหรับการ
เก็บรวบรวมแบบคัดแยกอุปกรณไฟฟาที่ใชภายในครัวเรือน
ไว ณ แหลงรับขยะของเทศบาล หรืออาจมีการรับอุปกรณ
ใชแลวจากผูคาปลีกในกรณีที่คุณซื้อผลิตภัณฑชิ้นใหม

แบตเตอรี่

ใชแบตเตอรี่ใหหมดเกลี้ยง จากนั้นถอดแบตเตอรี่
ออกจากอุปกรณ

  แบตเตอรี่ชนิด NiCd, NiMH และ Li-Ion นั้นสามารถ
รีไซเคิลได โปรดนำแบตเตอรี่เหลานี้ไปยังตัวแทน
ซอมแซมที่ไดรับการรับรองหรือศูนยรีไซเคิลในทองที่

(คำแนะนำตนฉบับ) ภาษาไทย
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 ฑณัภติลผนยีลปเงอตนปเำจ าวบพณุคงึนหนัวกาห Stanley 
กีอณุคบัรหำสนชยโะรปนปเมไีนอืมงอืรคเาถอืรห ณุคงอข
ดัจดรปโ นอืรเวัรคนใะยขบักมวรีนฑณัภติลผงิทายอปไอต

กยแดัคบบแมวรบวรบ็กเรากอืพเีนฑณัภติลผบักราก

ฑณัภุจรรบบัรหำสกยแดัคบบแมวรบวรบ็กเราก
ุดสัวลิคเซไีรถรามาสหใำทวลแชใีทฑณัภติลผะลแ

งัรคกีอนางชใามำนะลแ
นักงอปยวชะจงัรคกีอชใามลิคเซไีรุดสัวำนราก

บิดุถตัวรากงอตมาวคดละลแมอลดวแงิสอตษิพลม

รากบัรหำสีทนาถสมยีรตเดัจรากีมจาอนิถงอทบยีบเะรฎกมาต
นอืรเวัรคนใยาภชใีทาฟฟไณรกปุอกยแดัคบบแมวรบวรบก็เ
ณรกปุอบัรรากีมจาออืรห ลาบศทเงอขะยขบัรงลหแ ณ วไ

มหในิชฑณัภติลผอืซณุคีทีณรกนใกีลปาคูผกาจวลแชใ

ีรอตเตบแ

ีรอตเตบแดอถนันกาจ งยีลกเดมหหใีรอตเตบแชใ
ณรกปุอกาจกออ

 u  ดินชีรอตเตบแ NiCd, NiMH และ Li-Ion ถรามาสนัน
นทแวัตงัยปไีนาลหเีรอตเตบแำนดรปโ ดไลิคเซไีร

ีทงอทนใลิคเซไีรยนูศอืรหงอรบัรรากบัรดไีทมซแมอซ

 )บับฉนตำนะนแำค(ภาษาไทย
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工作場地
保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗的場地會
引發事故。
請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的
環境下操作電動工具。電動工具產生的火花會點
燃粉塵或氣體。
操作電動工具時請遠離兒童和旁觀者。注意力不
集中會導致工具失控。

設計用途
本史丹利電鑽/起子機的設計用途是鎖螺絲，以及在木
木材、金屬、和塑料材料上鑽孔。本工具僅限普通消
費者使用。

請妥善保管所有警示與須知，以備將來參考使用。下
列警告提示中的術語“電動工具”指電驅動（有線）
電動工具或電池驅動（無線）電動工具。

安全須知
電動工具安全通則

警告！請閱讀所有安全警示與須知內容。如未
能遵守以下任何指導內容，會導致觸電、火災
或嚴重的人身傷害。

1.
a.

b.

c.

電氣安全
電動工具插頭必須與插座相配。請勿以任何方式
改裝插頭。需接地的電動工具不能使用任何轉換
插頭。原裝的插頭和相配的插座將減少觸電危險。
避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。
身體接地會增加觸電危險。    
請勿將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。電動
工具接觸水將增加觸電危險。
請勿濫用電源線。絕不能用電源線搬運、拉動電
動工具或拔出其插頭。讓電源線遠離熱、油、銳
邊或運動部件。受損或纏繞的電源線會增加觸電
危險。  
當在戶外使用電動工具時，請使用適合戶外使用
的延長電線。適合戶外使用的電線將減少觸電危
險。    
如果在潮濕的環境中使用電動工具，請使用漏電
保護裝置（RCD），使用此裝置可降低觸電危險。

2.
a.

b.

使用安全裝置，始終配戴護目鏡。在適當條件下
使用防塵面具、防滑安全鞋、安全帽、聽力防護
等裝置能減少人身傷害。 
避免意外運動。確保工具在接入電源/電池、攜帶
時開關處於關閉狀態。手指放在已接通電源的開
關上火開關處於接通時插入電源可能會導致危險。    
在電動工具起動之前，取掉所有調節鑰匙或扳手。
遺留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會導致
人身傷害。

c.

d.

b.

人身安全
保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作
並保持清醒。切勿在有疲倦、藥物、酒精或治療
反應下操作電動工具。在操作電動工具期間精力
分散會導致嚴重人身傷害。 

3.
a.

c.

d.

e.

f.

技術參數

STDC001L

10.8

0-315, 0-1200

27

10

10/25

1.06

電壓 

空載速度 

最大扭矩

（PTI額定）

夾頭尺寸 

最大鑽孔性能

鋼材/木材 

重量 

伏（直流）

轉/分

Nm

毫米

毫米

千克

充電器

110

10.8

2

30

輸入電壓 

輸出電壓 

電流 

充滿電大約時間

伏（交流） 

伏（直流） 

安培 

分鐘

電池 BL1110 BL1310 BL1510

電壓 伏（直流） 10.8 10.8 10.8

容量 安培小時 1.1 1.3 1.5

類型 鋰離子 鋰離子 鋰離子
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使用衝擊鑽時，請佩戴聽力保護器。暴露在噪音
中會損傷聽力。 
請使用隨工具提供的輔助手柄。工具失控會導致
人身傷害。 
工具配件可能接觸隱藏的導線時，請僅握持絕緣
的把手錶面。如果配件接觸“帶電”導線，工具
暴露金屬部件的表面會“帶電”，並且導致操作
員觸電。 
緊固件可能接觸隱藏的導線時，請僅握持絕緣的
把手錶面。如果緊固件接觸“帶電”導線，工具
暴露金屬部件的表面會“帶電”，並且導致操作
員觸電。 
請使用夾鉗或其它切實可行的方法來固定和支撐
工件，將其固定到穩定的工作台上。用手抓住工
件或用身體抵住工件並不穩定，可能會導致工件
失控。 
鑽進牆壁、地板或天花板之前，請首先檢查導線
和管道的位置。 
剛剛鑽完時，避免接觸鑽頭，因為鑽頭可能很燙。 
除非其安全負責人進行工具使用的監督或指導，
否則體力、感知能力或心智不足的人（包括兒童），
以及缺乏經驗與相關知識的人不得使用本工具。
必須看管兒童，勿使其拿本工具玩耍。 
本指導手冊已經說明了預定用途。如果配件或附
件的使用、本工具的操作超出本指導手冊建議的
範圍，則可能出現人身傷害和/或財產損壞風險。

電動工具的附加安全守則
注意！請遵守電鑽和衝擊鑽的附加安全守則。

僅使用電動工具專門指定的電池組。使用其它電
池組可能引發傷害與火災。    
不用時，把電池組保存在遠離其它金屬物體的地
方，如回形針、硬幣、鑰匙、釘子、螺釘或其它
能夠連接兩個接線端子的細小金屬物體。電池端
子短路可能引起燃燒或火災。
在濫用的情況下，電池可能噴出液體；應避免接
觸液體。如不小心接觸液體，請立即用水沖洗。如
果液體進入眼睛，還應及時就醫。電池噴出的液
體可能引起過敏或灼傷。

b.

c.

維修
電動工具的維修必須由專業維修人員完成，且只
能更換使相同規格的部件。這樣能確保所維修的
電動工具的安全性。

6.
a.

d.





除非其安全負責人進行工具使用的監督或指導，
否則體力、感知能力或心智不足的人（包括兒童）
不得使用本工具。
必須看管兒童，勿使其拿本工具玩耍。

他人安全

殘餘風險
使用工具時，可能出現本安全警示之外的其它殘餘
風險。這些風險可能來自使用不當、使用時間過長
等。
儘管實行了相關的安全法規、採用安全裝置，某些
殘餘風險是不可避免的，這包括：

不要超越操作距離。時刻注意身體平衡，這樣在
意外情況下能更好地控制電動工具。  
合理著裝，操作工具時不要穿寬鬆衣服或佩帶飾
品。讓你的頭髮、衣服和袖子遠離運動部件。寬
鬆服裝、佩飾或長發可能會捲入運動部件。 
如果電動工具提供了與排屑裝置、集塵設備連接
用的裝置，則確保他們連接完好且使用得當。使
用這些裝置可減少碎屑引起的危險。

e.

f.

g.

電動工具使用和注意事項
不要濫用電動工具，根據用途選用適當的電動工
具。合適的電動工具能在其額定的參數下更好更
安全的完成作業。 
如果開關不能接通或關閉工具電源，則不能使用
該電動工具。不能用開關來控制的電動工具是危
險的且必須進行修理。 
在進行任何調節、更換附件或存放電動工具之前，
必須從電源上拔掉插頭和/或將電池盒脫開。這
種防護性措施將減少電動工具意外起動的危險。      
將閒置電動工具貯存在兒童所及範圍之外，並且
不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不了解的人
操作電動工具。電動工具在未經培訓的用戶手中
是危險的。
對電動工具進行維護。檢查運動部件的安裝偏差、
零件破損情況和影響電動工具運行的其它條件。如
有損壞，電動工具必須在使用前修理好。許多事
故是由於維護不良而引發。      
保持刀具有良好鋒利的切削刃，這樣工具不易卡
死且易控制。    
按照作業條件和工況情況，同時參照本說明書合
理使用工具，附件及刀具。電動工具用作那些與
要求不符的操作可能會導致危險情況。

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

4.

電池驅動工具的使用和注意事項
僅使用廠家規定的充電器充電。如利用某種電池
的充電器給其它電池組充電，則可能會引發火災。 

a.
5.



31

繁體中文







僅在10到40℃的環境溫度範圍內充電。
僅使用隨工具配備的充電器。
丟棄電池時，請遵守“保護環境”章節中的規定。







禁止暴露在水中。
請勿打開充電器。
請勿使用探針等查探充電器。







本史丹利充電器僅限於隨電器/工具提供的電池充電。
如用於其它電池，會導致電池爆炸，造成人身傷
害與損壞。
嚴禁給非充電電池充電。
有問題的電源線應立即更換。

充電器

電氣安全

部件名稱
本工具包含以下部分或全部部件：
1.  調速開關
2.  正轉/倒轉撥桿
3.  工具夾頭
4.  扭力調節環
5.  電池
6.  皮帶夾
7.  LED工作指示燈
8.  速度選擇開關
9.  磁性夾頭

圖A
10. 充電器
11. 充電指示燈

組裝
警告！組裝之前，請把電池從工具上取下。

本工具所使用的充电器采用双重绝缘；因此
不需要地线。请务必检查电源是否与铭牌上
的电压一致。禁止使用普通插头代替充电器
单元。

 如果電源線損壞，必須由廠商或史丹利授權服務
中心更換，以排除隱患。

本充電座僅限室內使用。

使用工具前，請仔細閱讀使用手冊。

禁止給損壞的電池充電。





要安裝電池（5），將其對準工具上的電池插槽。
然後，滑動電池進入插槽，向裡推直至電池咬合
到位。
要取下電池，按下釋放按鈕（12），同時把電池
從插槽中拉出。

電池安裝與拆卸步驟（圖C）

鑽頭或起子頭的安裝與拆卸步驟（圖D）
本工具配有無鍵夾頭，便於更換工具頭。








把正轉/倒轉撥桿（2）設定到中心位置，即可鎖
定工具。
握住夾頭（3）並逆時針旋轉（從夾頭端看）。
把工具頭柄（13）插入夾頭。
把夾頭順時針擰緊（從夾頭端看）。

警告！為降低傷害風險，使用前務必閱讀使用
手冊。











接觸旋轉/移動部件時的傷害風險。
更換部件、刃具或配件時的傷害風險。
長期使用時的傷害風險。長期使用任何工具時，
均應定期休息。
聽力損傷。
吸入工具使用過程中產生的粉塵後，導致健康
風險（例如：使用木材，特別是橡木、山毛櫸
和中密度纖維板時）。







禁止以任何理由試圖打開電池。
禁止與水接觸。
禁止存放在溫度可能超過40℃的地點。

工具上的標誌
本工具上有如下圖形標誌：

電池組和充電器安全附則

電池
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LED工作指示燈
當觸發開關被按下時，LED工作指示燈（7）會自動
啟動。當觸發開關被部分按下時，在工具開始旋轉
之前，LED工作指示燈亮。

最佳操作提示

鑽孔













始終保持輕度壓力，與鑽頭成一直線。
在鑽頭即將透過工件另一側時，降低對工具施加
的壓力。
如果工件可能碎裂，應襯以木塊。
在木塊上鑽大直徑孔時，應使用鏟形鑽頭。
在金屬上鑽孔時，應使用HSS鑽頭。
在軟磚上鑽孔時, 應使用磚石鑽頭。

充電器故障診斷 
如果充電器檢測到電池已經老化或損壞，充電指示
燈（11）會快速閃爍紅光。此時，請按如下步驟操
作： 

注意：確定電池是否失效需要的時間可能長達60分
鐘。如果電池過熱或過冷，LED燈會快、慢交替閃
紅光，快、慢閃光各閃一次，如此往復。





























重新插入電池（5）。 
如果充電指示燈繼續快速閃爍紅光，請使用另一
塊電池來確定充電過程是否正常。 
如果另一電池可以正常充電，則表明原電池失效，
應送交維修中心回收。 
如果另一電池遇到原電池同樣的問題，請把充電
器送往授權維修中心檢測。 

選擇旋轉方向（圖E）
當鑽孔和緊固螺絲時，採用正轉（順時針）。鬆開
螺絲或撤出卡住的鑽頭時，使用反轉（逆時針）。

力矩的選擇 
本工具配有扭力調節環，可以滿足各種鎖螺絲和鑽
孔需要。對於大螺絲和硬材質工件，其力矩要求比
小螺絲和軟材質工件要高。各符號的定義如下：

速度選擇開關

鑽孔/鎖螺絲

要選擇正轉，把正轉/反轉撥桿（2）推向左邊。
要選擇反轉，把正轉/反轉撥桿推向右邊。
要鎖定工具，把正轉/反轉撥桿置於中間位置。

在木材、金屬及塑料上鑽孔時，請把力矩調節環
（4）設定到   圖標。 
鎖螺絲時，把調節環設定到所需檔位。如果您不
清楚正確設定，請按如下步驟操作：

在鋼材上鑽孔，或鎖螺絲時，請把速度選擇開關
（8）滑動到工具後部（1檔）。
在非鋼材材料上鑽孔時，請把速度選擇開關（8）
滑動到工具前部（2檔）。

使用正轉/倒轉撥桿（2）選擇正轉或倒轉。
要啟動工具，請按下開關（1）。工具速度取決於
您按下開關的程度。
要關閉工具，鬆開開關即可。

请把扭力調節環（4）設定到最小檔。
鎖固第一顆螺絲。
如果在達到所需结果前，離合器鬆開, 請增加調
節環的設定, 繼續鎖螺絲,. 重複本步驟直到達到
正確設定, 並使用該設定來鎖其餘的螺絲。

-
-
-

給電池充電（圖A）
電池在首次使用前須充電；一旦不能產生充足電力
來完成此前輕易完成的工作，亦需充電。充電過程
中，電池會變熱；這是正常現象，並非故障。

把電池留在充電器中
充電器和電池組可以保持無期限連接，此時LED發光；
充電器會保持電池充電並充滿。

警告！請勿在環境溫度低於10℃或大於40℃時給電
池充電。建議充電溫度為大約24℃。
注意：當電池溫度低於大約10°C或高於40°C時，充
電器不能給電池充電。此時，應把電池留在充電器
中。當電池溫度回暖或冷卻下來後，充電器會自動
開始充電。

充電指示燈（11）會連續閃爍綠光（慢速）。 
充電指示燈（11）連續發綠光時，表明充電已經完
成。充電器和電池可以無限期連接在一起，同時LED
亮。充電器偶然給電池加滿電時，LED會轉變為綠色
閃光（充電）狀態。只要電池與插好插頭的充電器
保持連接，充電指示燈（11）就會發光。

警告！禁止通過握住夾頭前部並啟動工具來緊固鑽
頭（或任何其它配件）。這會損壞夾頭並導致人身
傷害。





要給電池（5）充電，將其插入充電器（10）中。
電池只能以一種方式插入充電器。切勿強行插入。
請確保電池與充電器完全配合到位。 
插上充電器插頭並打開電源開關。

 電池放電後1個星期內應充電。如果存放放電後的
電池，電池壽命會大大縮短。 

b
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個別收集用過的產品和包裝允許材料再循環利
用。重新使用循環利用的材料有助於防止環境
污染，並減少原始材料的需求。

把電池組電力完全耗盡，然後從工具上取下。

當您購買新產品時，可能提供從家用、城市垃圾站
通過零售商個別收集電氣產品的當地法規。

史丹利提供设施收集和再循环利用使用寿命到
期的史丹利产品。要利用这项服务，请将您的
产品送往任何授权的维修代理，他们将协助我
们收集这些回收产品。

要查询最靠近您的授权维修代理，您可联络手
册中所载的您当地的史丹利办事处。您也可以
通过网站获得授权的史丹利维修代理列表以及
我们售后服务与联络人的完整详情。

電池組

 NiCd和NiMH電池是可以回收的。把它們送往經
銷商或者本地的回收站。

鎖螺絲

維護
本史丹利電動工具設計精良，可以長期運作，而只需極
少的維護。要取得連續的令人滿意的工作效果，需要
您做合適的保養和定期的清潔。

保護環境

如果您發現您的史丹利產品需要進行替換，或您已經不
再需要使用這些產品，請不要將它們與家庭廢物一起
處理。務必將本產品送往個別收集處。

除了定期清潔外，本充電器無須其它維護

警告！維護工具前，必須從工具上取下電池；清潔充
電器前，請拔下插頭。

















在除鑄鐵或黃銅之外的金屬上鑽孔時，應使用潤
滑劑。
使用中心沖頭衝出孔的中心點，以提高準確性。

請始終使用正確類型和尺寸的起子頭。
如果螺絲難於緊固，可使用少量的洗滌液或肥皂
做潤滑劑。
請始終保持工具和起子頭與螺絲在同一直線上。

定期使用軟刷或乾布清潔工具的通風槽。
定期使用濕布清潔馬達外殼，但不得使用任何研
磨性或溶劑型清潔劑。
定期打開並輕拍夾頭，清除內部灰塵。

個別收集。本產品必須與一般家庭廢物分開處
理。

進口商 : 新加坡商百得電動工具(股)台灣分公司
地址 : 台北市北投區裕民六路120號4F
電話 : 02-28201065
總經銷商 : 永安實業股份有限公司
地址 : 新北市三重區新北大道二段137號
電話 : 02-29994633
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STDC001L
MÁY KHOAN DÙNG PIN LI-ION 10,8V
Thông số kỹ thuật

Mục đích sử dụng
Máy khoan/vít được thiết kế để vặn và khoan gỗ, kim loại 
và nhựa.

Hướng dẫn an toàn
Cảnh báo chung về an toàn các dụng cụ điện 
cầm tay

Cảnh báo! Đọc tất cả các cảnh báo và hướng 
dẫn về an toàn. Việc không tuân theo các cảnh báo 
và hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể gây giật 
điện,  cháy nổ và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để tham khảo 
về sau. 
Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần cảnh báo bên 
dưới chỉ  thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc 
thiết bị chạy bằng pin (không có dây điện).

1. An toàn tại nơi làm việc
a.  Đảm bảo nơi làm việc luôn sạch sẽ và đủ ánh sáng. 

Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh sáng dễ gây tai nạn.
b.   Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong các 

môi trường dễ cháy nổ,  như các môi trường có 
chất lỏng, khí ga hoặc bụi. Dụng cụ điện cầm tay tạo 
ra các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c. Không cho trẻ em và người quan sát lại gần khi đang 
vận hành dụng cụ điện cầm tay. Những lúc xao lãng 
có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2. An toàn điện
 a. Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải vừa với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm dưới bất kỳ 
hình thức nào. Không được sử dụng các phích cắm 
tiếp hợp với những dụng cụ điện cầm tay có nối đất. 
Phích cắm không sửa chữa  và ổ cắm phù hợp sẽ giảm 
nguy cơ bị điện giật.

 b.  Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất như 
đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ lạnh. Nguy cơ 
bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn nối đất.

c.  Không được để các dụng cụ điện cầm tay ở ngoài 
mưa hoặc nơi ẩm ướt. Nước vào trong dụng cụ điện 
cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật. 

d. Không được dùng dây điện cho các mục đích khác. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện để mang, kéo 
hoặc rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay. Để dây 
điện cách xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc 
hoặc các bộ phận chuyển động. Dây điện bị hỏng 
hoặc bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật

e. Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, hãy 
sử dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng ngoài trời. 
Sử dụng dây điện phù hợp để sử dụng ngoài trời sẽ 
giảm nguy cơ bị điện giật.

f. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện cầm tay 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn được bảo vệ bởi 
thiết bị ngắt mạch tự động (RCD). Sử dụng RCD giảm 
nguy cơ bị điện giật.

3. An toàn cá nhân
a. Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang làm và 

tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện cầm tay. Không 
được sử dụng  dụng cụ điện cầm tay khi bạn đang 
mệt hoặc uống rượu bia, sử dụng ma túy hoặc chất 
kích thích. Một khoảnh khắc mất tập trung trong khi vận 
hành dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn đến chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng.

b. Sử dụng trang bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính 
bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, giày 
chống trượt, mũ cứng, hoặc bảo vệ tai nếu được sử 
dụng ở những điều kiện phù hợp sẽ giảm các chấn 
thương cá nhân.

c. Tránh bật máy không chủ định. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/hoặc 
pin, khi cầm lên hoặc mang dụng cụ. Việc cầm dụng 
cụ điện cầm tay khi ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc 
pin cho dụng cụ điện cầm tay khi công tắc đang bật có 
thể gây tai nạn.

d. Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước khi 
bật dụng cụ điện cầm tay. Cờ lê hoặc khóa vẫn để ở 
bộ phận quay của dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn đến 
chấn thương cá nhân.

e. Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích hợp 
và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm soát dụng 
cụ điện cầm tay tốt hơn ở các tình huống không lường 
trước.

f. Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, quần áo và 
găng tay tránh xa khỏi các bộ phận chuyển động. 
Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có thể bị mắc 
vào các bộ phận chuyển động.

g. Nếu các dụng cụ được cung cấp để nối các phương 
tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm bảo những dụng cụ 
này được nối và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết bị 
gom bụi có thể giảm các nguy cơ liên quan đến bụi. 

      STDC001L

Điện áp VDC 10.8
Tốc độ không tải  /phút 0-315, 0-1200
Mô men tối đa Nm 27 
(Định mức PTI) 
Công suất đầu kẹp mm 10
Công suất khoan tối đa 
Thép/gỗ mm 10/25
Trọng lượng kg 1,1 
Bộ sạc
Điện áp đầu vào  VAC 220-240
Điện áp đầu ra  VDC  10,8
Dòng điện đầu ra (Một chiều) A  2
Thời gian sạc xấp xỉ  phút  30
Pin
Điện áp                       VDC  10,8
Công suất                      Ah  1,5
Loại   Li-Ion
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4. Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay
a. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. Sử dụng 

dụng cụ điện cầm tay phù hợp với mục đích của 
bạn. Dụng cụ điện cầm tay phù hợp sẽ giúp cho công 
việc tốt hơn và an toàn hơn theo đúng tốc độ được thiết 
kế.

b. Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu công tắc 
không bật và tắt được. Những dụng cụ điện cầm tay 
không điều khiển được bằng công tắc đều rất nguy hiểm 
và cần phải được sửa chữa.

c. Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay khỏi nguồn 
điện và/hoặc pin trước khi thực hiện các điều chỉnh, 
thay đổi phụ kiện hoặc cất giữ dụng cụ. Các biện 
pháp an toàn phòng ngừa đó giúp giảm nguy cơ khởi 
động dụng cụ điện cầm tay một cách tình cờ.

d. Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không sử dụng 
ngoài tầm với của trẻ em và không cho phép những 
người không quen với dụng cụ điện cầm tay hoặc 
những hướng dẫn này vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Dụng cụ điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được 
những người chưa được huấn luyện.

e. Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các bộ phận 
di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc kẹt không, các bộ 
phận có bị vỡ không và bất kỳ tình trạng nào khác 
có thể ảnh hưởng đến việc vận hành dụng cụ điện 
cầm tay. Nếu dụng cụ điện cầm tay bị hỏng, hãy sửa 
chữa trước khi sử dụng. Rất nhiều tai nạn là do các 
dụng cụ điện cầm tay được bảo trì kém.

f. Đảm bảo các dụng cụ cắt luôn sắc và sạch sẽ. Các 
dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách với các cạnh cắt 
sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện và 
dụng cụ cắt không quay... theo các chỉ dẫn này, chú 
ý đến các điều kiện làm việc và công việc cần thực 
hiện. Việc sử dụng dụng cụ điện cầm tay cho các mục 
đích khác có thể dẫn đến tình huống nguy hiểm.

5. Sử dụng và bảo quản pin
a. Chỉ sạc bằng bộ sạc mà nhà sản xuất đưa ra. Nếu 

sử dụng bộ sạc không thích hợp với pin có thể dẫn tới 
nguy cơ gây cháy nổ.

b. Chỉ sử dụng pin được thiết kế riêng  cho dụng cụ. 
Sử dụng các loại pin khác có thể dẫn tới nguy cơ bị 
chấn thương và gây cháy nổ.

c. Khi không sử dụng pin, để pin tránh xa các vật dụng 
kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, chìa khóa, đinh, vít, 
hay các vật dụng kim loại nhỏ khác có thể tạo kết 
nối từ cực này sang cực khác. Trường hợp các cực 
của pin bị chập mạch với nhau có thể gây ra hỏa hoạn.

d. Nếu lạm dụng pin, dung dịch có thể chảy ra từ pin; 
tránh tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc,  hãy rửa lại với 
nước.  Nếu chất lỏng dính vào mắt, tìm kiếm trợ 
giúp y tế. Dung dịch chảy từ pin có thể gây kích ứng 
hoặc bỏng da.

6. Bảo dưỡng
a. Hãy mang dụng cụ điện cầm tay đi bảo dưỡng bởi 

nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn, chỉ sử dụng 
các phụ tùng thay thế chính hãng. Điều này giúp duy 
trì mức độ an toàn của dụng cụ điện cầm tay.

Cảnh báo khác về an toàn dụng cụ điện cầm tay
Cảnh báo! Các cảnh báo bổ sung về an toàn 
cho các máy khoan và máy khoan va đập 

   Đeo bảo vệ tai khi làm việc với chế độ khoan búa. 
Việc tiếp xúc với tiếng ồn có thể gây tổn hại đến thính 
lực.

   Sử dụng các tay cầm phụ kèm theo dụng cụ. Việc 
mất khả năng kiểm soát có thể gây chấn thương cá 
nhân.

   Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt tay 
cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà phụ kiện 
cắt có thể tiếp xúc với hệ thống dây điện chìm. Phụ 
kiện cắt tiếp xúc với dây “có điện” có thể khiến các bộ 
phận kim loại hở của dụng cụ điện cầm tay “nhiễm điện” 
và khiến người vận hành bị giật điện.

   Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt tay cầm 
cách điện khi thực hiện thao tác mà mỏ cặp có thể 
tiếp xúc với hệ thống dây điện chìm. Mỏ cặp tiếp xúc 
với dây “có điện” có thể khiến các bộ phận kim loại hở 
của dụng cụ điện cầm tay “nhiễm điện” và khiến người 
vận hành bị giật điện.

   Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực tế khác 
nhằm bảo đảm và cố định phôi gia công trên bàn 
máy. Giữ phôi bằng tay hay dựa phôi vào người bạn 
đều làm cho phôi không vững và có thể khiến bạn mất 
kiểm soát.

   Trước khi khoan vào tường, sàn hay trần nhà, hãy 
kiểm tra vị trí lắp đặt đường dây và đường ống.

   Tránh chạm vào đầu mũi khoan ngay sau khi khoan vì 
mũi khoan lúc này vẫn có thể đang nóng.

   Không cho phép những cá nhân (bao gồm cả trẻ em) 
bị suy giảm khả năng thể chất, trí tuệ hoặc cảm giác, 
hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng 
dụng cụ điện cầm tay này, trừ khi có sự giám sát hoặc 
hướng dẫn của người chịu trách nhiệm về vấn đề an 
toàn của những cá nhân này. Phải giám sát để đảm 
bảo trẻ không nghịch thiết bị.

   Mục đích sử dụng được mô tả trong tài liệu hướng 
dẫn này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay đồ gá hoặc 
thực hiện vận hành dụng cụ này ngoài các mục đích 
sử dụng khuyến nghị trong tài liệu hướng dẫn này có 
thể dẫn đến nguy cơ chấn thương cá nhân và/hoặc hư 
hỏng tài sản.
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An toàn cho người khác
   Không cho phép những cá nhân (bao gồm cả trẻ em) bị 

suy giảm khả năng thể chất, trí tuệ hoặc cảm giác, hay 
người thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng dụng cụ 
điện cầm tay này, trừ khi có sự giám sát hoặc hướng 
dẫn của người chịu trách nhiệm về vấn đề an toàn của 
những cá nhân này. 

   Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch thiết bị.

Các nguy cơ còn lại.
Các nguy cơ còn lại khác có thể phát sinh khi sử dụng dụng 
cụ không nằm trong các cảnh báo an toàn đính kèm. Những 
nguy cơ này có thể phát sinh từ việc sử dụng sai mục đích, 
sử dụng trong thời gian dài,... 
Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và dùng 
các dụng cụ an toàn cũng không thể tránh được một số 
nguy cơ còn lại. Những nguy cơ này gồm: 
   Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận đang quay/

chuyển động nào.
   Chấn thương do thay đổi bất kỳ bộ phận, lưỡi dao hay 

phụ kiện nào.
   Chấn thương do sử dụng dụng cụ trong thời gian dài. 

Khi sử dụng bất kỳ một dụng cụ nào trong khoảng thời 
gian dài, bạn phải đảm bảo nghỉ giải lao thường xuyên.

   Suy giảm thính lực.
   Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải nhiều bụi khi 

sử dụng dụng cụ (chẳng hạn:- làm việc với gỗ, đặc biệt 
là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ ép.)

Ký hiệu trên máy 

Những ký hiệu sau có trên dụng cụ:

Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, người 
sử dụng phải đọc sổ tay hướng dẫn.

Các hướng dẫn an toàn bổ sung cho pin và bộ sạc

Pin
   Không được cố mở pin dù bất cứ lý do nào.
   Không để pin tiếp xúc với nước.
   Không bảo quản ở nơi nhiệt độ có khả năng vượt quá 

40°C.
   Chỉ sạc pin khi nhiệt độ xung quanh dao động từ 10°c 

đến 40°C.
   Chỉ sử dụng bộ sạc pin được cung cấp cùng với dụng cụ.
   Khi vứt bỏ pin, phải tuân theo các hướng dẫn nêu trong 

phần “Bảo vệ môi trường”.

Không cố sạc pin khi đã hỏng.

Bộ sạc
   Chỉ sử dụng bộ sạc của Stanley để sạc pin cho máy mà 

pin đi kèm, các loại pin khác có thể gây cháy nổ, gây 
chấn thương cá nhân và gây hỏng hóc.

   Tuyệt đối không cố sạc loại pin dùng một lần.
   Lập tức thay dây nguồn đã hỏng.
   Không để bộ sạc tiếp xúc với nước.
   Không mở bộ sạc ra.
   Không chọc que vào bộ sạc.

Bộ sạc chỉ sử dụng trong nhà.

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

An toàn điện
Bộ sạc được cách điện kép nên không cần dây 
nối đất. Luôn kiểm tra điện áp nguồn xem có bằng 
với điện áp trên tấm định mức hay không. Tuyệt 
đối không thay bộ sạc bằng loại phích cắm điện 
thông thường.

  Dây điện bị hỏng phải được thay thế bởi nhà sản xuất 
hoặc trung tâm bảo hành Stanley được ủy quyền để 
tránh nguy hiểm.

Tính năng
Dụng cụ này gồm một số hoặc tất cả những tính năng sau.
 1. Công tắc thay đổi tốc độ
 2. Nút đảo chiều thuận/nghịch
 3. Đầu kẹp
 4. Vòng điều chỉnh mô men
 5. Pin
 6. Kẹp đai
 7. Đèn làm việc LED
 8. Công tắc chọn tốc độ
 9. Giá đỡ mũi khoan từ

Hình A
10. Bộ sạc
11. Đèn báo sạc

Lắp ráp
Cảnh báo! Trước khi lắp, tháo pin ra khỏi dụng cụ.

Lắp và tháo pin (hình C)
   Để lắp pin (5), đặt pin vào hốc cắm trên thiết bị. 

Trượt và ấn pin vào hốc cắm sao cho lắp vừa khít pin 
vào đúng vị trí.p

$

#
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Để pin trong bộ sạc
Bộ sạc và pin có thể để kết nối khi đèn LED phát sáng liên 
tục. Bộ sạc sẽ giữ cho pin luôn mới và đầy.

Chẩn đoán bộ sạc
Nếu bộ sạc phát hiện pin yếu hay bị hỏng, đèn cách dòng 
(11) sẽ nhấp nháy màu đỏ rất nhanh. Thực hiện như sau:
   Lắp lại pin (5).
   Nếu đèn báo sạc vẫn tiếp tục nháy màu đỏ nhanh thì 

sử dụng pin khác để xác định xem quá trình sạc đúng 
cách hay chưa.

   Nếu pin thay thế có thể sạc được, thì pin ban đầu đã bị 
hỏng và nên mang trả lại trung tâm bảo hành để tái chế.

   Nếu pin mới vẫn hiển thị báo như pin cũ, thì mang bộ 
sạc tới kiểm tra tại trung tâm bảo hành ủy quyền.

Lưu ý: Có thể mất 60 phút để xác định xem pin có bị 
hỏng hay không. Nếu pin quá nóng hoặc lạnh, đèn LED 
sẽ lần lượt nhấp nháy đỏ, nhanh và chậm, một lần chớp 
tại mỗi tốc độ và lặp đi lặp lại.

Chọn hướng quay (hình E)
Để khoan hay xiết vít, sử dụng chiều quay thuận (theo chiều 
kim đồng hồ). Để tháo vít hoặc tháo mũi khoan bị kẹt, sử 
dụng chiều quay nghịch (ngược chiều kim đồng hồ).
   Để chọn quay theo chiều thuận, đẩy nút đảo chiều 

thuận/nghịch 2) sang bên trái.
   Để chọn chiều quay nghịch, đẩy nút đảo chiều thuận/

nghịch sang bên phải.
   Để khóa máy, đưa nút đảo chiều thuận/nghịch về vị trí 

trung tâm.

Chọn mô men
Thiết bị này được gá bằng một vòng chuyển tốc độ để 
đặt mô men cho nhiều ứng dụng bắt vít và khoan. Vít kích 
thước lớn hoặc vật liệu phôi cứng đòi hỏi mô men cao hơn 
loại vít nhỏ và vật liệu phôi mềm. Để biết thêm về ý nghĩa 
biểu tượng, tham khảo phần liệt kê phía dưới.
   Để khoan gỗ, kim loại và nhựa, đặt vòng điều chỉnh mô 

men (4) tại vị trí  biểu tượng.
   Để bắt vít, đặt vòng chuyển tốc độ vào vị trí mong muốn. 

Nếu bạn chưa biết cách đặt phù hợp, thực hiện như 
sau:

 -  Đặt vòng điều chỉnh mô men (4) vào vị trí mô men thấp 
nhất.

 - Xiết chặt vít đầu tiên.
 -  Nếu khớp ly hợp tạo bánh cóc trước khi đạt tới kết quả 

mong muốn thì tăng mức xiết vòng điều chỉnh và tiếp 
tục xiết vít. Lặp lại cho đến khi bạn đã thiết lập chính 
xác. Sử dụng cách thiết lập này cho các vít còn lại.

   Để tháo pin, nhấn nút tháo pin (12) đồng thời kéo pin ra 
khỏi hốc cắm.

Tháo và lắp mũi khoan hoặc mũi vít (hình D)
Dụng cụ này khớp với đầu kẹp không cần khóa để cho 
phép dễ dàng thay mũi khoan.
   Khóa dụng cụ bằng cách đưa nút đảo chiều thuận/

nghịch (2) về vị trí trung tâm.
   Vỗ đầu kẹp (3) và xoay theo ngược chiều kim đồng hồ 

theo hướng  nhìn từ đầu kia của đầu kẹp.
   Lắp trục mũi khoan (13) vào đầu kẹp.
   Xiết chặt đầu kẹp bằng cách xoay nó theo chiều kim 

đồng hồ theo hướng nhìn từ đầu kia của đầu kẹp.
Cảnh báo! Không xiết chặt mũi khoan (hoặc bất kỳ phụ kiện 
nào khác) bằng cách kẹp phần mặt trước của đầu kẹp và 
bật dụng cụ. Có thể làm hỏng đầu kẹp và gây chấn thương 
cá nhân khi thay phụ kiện bằng cách này.

Sử dụng
Cảnh báo! Đảm bảo dụng cụ làm việc ở tốc độ cho phép. 
Không được chạy quá tải.

Sạc pin (hình A)
Cần sạc pin trước lần sử dụng đầu tiên và bất cứ khi 
nào pin không đủ điện để thực hiện công việc mà trước 
đó đã được thực hiện một cách dễ dàng. Khi sạc, pin sẽ 
ấm lên; điều này là bình thường và không có vấn đề gì.
Cảnh báo! Không sạc pin khi nhiệt độ xung quanh dưới   
10 °C hoặc trên 40 °C. Nên sạc pin ở nhiệt độ khoảng 24 °C.
Lưu ý: Bộ sạc sẽ không sạc pin nếu nhiệt độ pin thấp 
hơn khoảng 10 °C hoặc trên 40 °C.  Cần để pin trong bộ 
sạc và bộ sạc sẽ bắt đầu tự động sạc pin khi nhiệt độ 
pin ấm lên hoặc giảm xuống.
   Để sạc pin (5), lắp pin vào bộ sạc (10). Pin sẽ chỉ khớp 

vào bộ sạc theo một chiều. Không được ấn. Đảm bảo 
pin hoàn toàn khớp  vào bộ sạc.

   Cắm bộ sạc và bật nguồn. 
Đèn báo sạc (11) sẽ liên tục nhấp nháy màu xanh 
(chậm).
Sạc xong khi đèn báo sạc (11) liên tục sáng màu xanh lá. 
Bộ sạc và pin có thể kết nối liên tục khi đèn LED sáng. 
Đèn LED sẽ thay đổi sang trạng thái nhấp nháy màu 
xanh (đang sạc) khi  bộ sạc thường xuyên sạc đầy. Đèn 
báo sạc (11) sẽ phát sáng ngay khi pin được kết nối với bộ 
sạc đã cắm nguồn.
   Sạc pin hết điện trong vòng 1 tuần. Tuổi thọ của pin sẽ 

bị giảm đáng kể nếu bảo quản ở các trạng thái không có 
điện.
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Công tắc chọn tốc độ
   Để khoan thép hoặc bắt vít, kéo bộ chọn tốc độ (8) về 

phía sau thiết bị (01số).

   Để khoan vật liệu khác ngoài thép, kéo bộ chọn tốc độ 
(8) về phía trước thiết bị (số 2).

Khoan/bắt vít
   Chọn chiều quay thuận hoặc nghịch sử dụng nút đảo 

chiều thuận/nghịch (2).

   Để bật dụng cụ lên, ấn công tắc (1). Tốc độ dụng cụ 
phụ thuộc vào lực ấn công tắc của bạn.

   Để tắt dụng cụ, nhả công tắc.

Đèn làm việc LED 
Đèn làm việc LED (7) tự động khởi động khi ấn công tắc 
khởi động. Đèn làm việc LED sẽ sáng khi ấn công tắc khởi 
động một phần, trước khi máy bắt đầu chạy.

Gợi ý để sử dụng tối ưu

Khoan
   Luôn tác dụng lực nhẹ trên một đường thẳng với mũi 

khoan.
   Ngay trước khi đầu mũi khoan xuyên thủng tới mặt kia 

của phôi, giảm lực tác dụng lên máy.
   Dùng một miếng gỗ để lót phía dưới phôi có thể bị vụn.
   Dùng mũi khoan hình mai khi khoan lỗ có đường kính 

lớn trên gỗ.
   Dùng mũi khoan HSS khi khoan kim loại.
   Sử dụng mũi khoan tường, gạch vữa, khi khoan các 

tường, gạch vữa, mềm.
   Dùng dầu bôi trơn khi khoan kim loại, trừ gang và đồng 

thau.
   Đánh dấu bằng mũi đục tâm tại tâm của lỗ để khoan 

chính xác hơn.

Bắt vít
   Luôn sử dụng đúng loại và kích cỡ mũi khoan vít.

   Nếu khó vặn chặt vít, hãy thử bôi một chút dung dịch 
tẩy rửa hoặc dầu bôi trơn.

   Luôn đặt dụng cụ và mũi đinh vít thẳng hàng với vít.

Bảo trì
Dụng cụ của Stanley được thiết kế để vận hành trong thời 
gian dài và ít phải bảo trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục 
theo ý muốn tùy thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng 
cách và vệ sinh thường xuyên.

Bộ sạc không cần bảo dưỡng nhưng phải thường xuyên 
lau chùi.

Cảnh báo! Trước khi tiến hành bảo dưỡng trên dụng cụ, 
tháo pin ra khỏi dụng cụ. Rút phích cắm bộ sạc trước khi 
vệ sinh.

   Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong dụng cụ 
và bộ sạc bằng chổi mềm hoặc khăn khô.

   Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn ẩm. 
Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung môi hay chất 
mài mòn.

   Thường xuyên mở đầu kẹp và vỗ nhẹ để trút bụi ở bên 
trong ra.

Bảo vệ Môi trường

Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm này 
với rác thải sinh hoạt thông thường.

Nếu sản phẩm Stanley của bạn cần phải thay thế, hoặc bạn 
không sử dụng nó trong tương lai nữa, đừng thải bỏ cùng 
với rác thải sinh hoạt. Sản phẩm phải được thu gom riêng.

Thu gom riêng sản phẩm đã qua sử dụng và đóng 
gói lại sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng vật 
liệu. Tái sử dụng vật liệu tái sinh giúp ngăn chặn 
ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu đối với vật 
liệu thô.

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom riêng các 
sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác thải đô thị hoặc bởi 
những người bán lẻ khi bạn mua sản phẩm mới.

Pin

Xả hết pin, sau đó tháo pin ra khỏi dụng cụ.

   Các loại pin NiCd, NiMH vàLi-Ion có thể tái chế được. 
Hãy mang chúng đến bất kỳ đại lý sửa chữa ủy quyền 
hoặc trạm tái chế địa phương nào.
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